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ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 31 maggio 2021, n. 240.

Stato di calamità a seguito di forti e abbondanti precipita-
zioni sull’intero territorio della Regione Autonoma della
Valle d’Aosta a partire dal 2 ottobre 2020. Cessazione dello
stato di calamità.
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Ulteriori misure per la prevenzione e gestione dell’emer-
genza epidemiologica da COVID-19. Ordinanza ai sensi del-
l’art. 32 della legge 23 dicembre 1978, n. 833. Disposizioni
relative a piscine e centri benessere, musei e altri luoghi di
cultura, istruzione e formazione, esami di qualificazione
professionale, attività commerciali e altre attività.
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des précipitations fortes et abondantes, à compter du 2 oc-
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ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 31 maggio 2021, n. 240.

Stato di calamità a seguito di forti e abbondanti precipita-
zioni sull’intero territorio della Regione Autonoma della
Valle d’Aosta a partire dal 2 ottobre 2020. Cessazione dello
stato di calamità.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

1. lo stato di calamità, dichiarato con il precedente decreto
n. 389 in data 5 ottobre 2020 è da ritenersi cessato a far
data del presente decreto;

2. Il Dipartimento protezione civile e vigili del fuoco è inca-
ricato dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 31 maggio 2021

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

Ordinanza 4 giugno 2021, n. 258.

Ulteriori misure per la prevenzione e gestione dell’emer-
genza epidemiologica da COVID-19. Ordinanza ai sensi
dell’art. 32 della legge 23 dicembre 1978, n. 833. Disposi-
zioni relative a piscine e centri benessere, musei e altri luo-
ghi di cultura, istruzione e formazione, esami di
qualificazione professionale, attività commerciali e altre
attività.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Visto l’art. 32 della Costituzione;

Visto lo Statuto speciale per la Valle d’Aosta approvato
con Legge Costituzionale 26 febbraio
1948, n. 4;

Vista la legge regionale 13 marzo 2008, n. 4 recante “Di-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 240 du 31 mai 2021,

portant cessation de l’état de calamité déclaré sur tout le
territoire de la Région autonome Vallée d’Aoste, en raison
des précipitations fortes et abondantes, à compter du 2 oc-
tobre 2020.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

1. L’état de calamité, déclaré par l’arrêté du président de la
Région n° 389 du 5 octobre 2020, cesse à compter de la
date du présent arrêté.

2. Le Département de la protection civile et des sapeurs-
pompiers est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 31 mai 2021.

Le président,
Erik LAVEVAZ

Ordonnance n° 258 du 4 juin 2021, 

portant nouvelles mesures de prévention et de gestion de
l’urgence épidémiologique liée à la COVID-19, au sens de
l’art. 32 de la loi n° 833 du 23 décembre 1978, et disposi-
tions relatives aux piscines et aux centres de bien-être,  aux
musées et aux autres lieux de la culture, à l’éducation et à
la formation, aux  examens de qualification profession-
nelle, aux activités commerciales, ainsi qu’à d’autres acti-
vités.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Vu l’art. 32 de la Constitution  ;

Vu le Statut spécial pour la Vallée d’Aoste, approuvé par
la loi constitutionnelle n°  4 du 26 février 1948  ;

Vu la loi régionale n°  4 du 13  mars 2008 (Réglementation
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sciplina del sistema regionale di emergenza-urgenza sanita-

ria”;

Vista la legge regionale 18 gennaio 2001, n. 5 recante “Or-

ganizzazione delle attività regionali di protezione civile”;

Vista la legge 23 dicembre 1978, n. 833, recante “Istitu-

zione del servizio sanitario nazionale” e, in particolare, l’art.
32 che dispone “il Ministro della sanità può emettere ordi-

nanze di carattere contingibile e urgente, in materia di igiene

e sanità pubblica e di polizia veterinaria, con efficacia estesa

all’intero territorio nazionale o a parte di esso comprendente

più regioni”, nonché  “nelle  medesime  materie  sono  emesse

dal  presidente  della  giunta  regionale  e  dal sindaco ordi-

nanze di carattere contingibile e urgente, con efficacia estesa

rispettivamente alla regione o a parte del suo territorio com-

prendente più comuni e al territorio comunale”;

Visto il d.P.R. 263 del 29 ottobre 2012 recante “Regola-

mento recante norme generali per la ridefinizione dell'assetto

organizzativo didattico dei Centri d'istruzione per gli adulti,

ivi compresi i corsi serali, a norma dell'articolo 64, comma 4,

del decreto-legge 25 giugno 2008, n. 112, convertito, con mo-

dificazioni, dalla legge 6 agosto 2008, n. 133”;

Viste le delibere del Consiglio dei Ministri del 31 gennaio
2020, del 29 luglio 2020, del 7 ottobre 2020, del 13 gennaio
2021 e del 21 aprile 2021 con le quali è stato dichiarato e pro-
rogato lo stato di emergenza sul territorio nazionale relativo al
rischio sanitario connesso all’insorgenza di patologie derivanti
da agenti virali trasmissibili;

Rilevato che l’Organizzazione mondiale della sanità con
dichiarazione dell’11 marzo 2020 ha valutato l’epidemia da
COVID-19 come “pandemia” in considerazione dei livelli
di diffusività e gravità raggiunti a livello globale;

Visto il decreto-legge 25 marzo 2020, n. 19, recante
“Misure urgenti per fronteggiare l’emergenza epidemiolo-

gica da COVID-19” pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale del
25 marzo 2020, n. 79, convertito, con modificazioni, nella
legge 22 maggio 2020, n. 35, e, in particolare, gli articoli 1, 2
e 3, comma 1;

Visti in particolare gli articoli 1 e 2 del decreto-legge 25
marzo 2020, n. 19, che prevedono che per contenere e contra-
stare i rischi sanitari derivanti dalla diffusione del virus
COVID-19, su specifiche parti del territorio nazionale, pos-
sono essere adottate una o più misure limitative;

Visto il decreto del Ministro della Salute del 30 aprile 2020
avente ad oggetto “Adozione dei criteri relativi alle attività  di

monitoraggio del rischio sanitario di cui all'allegato 10 del

decreto del Presidente del Consiglio dei ministri del 26 aprile

2020”;

du système régional des urgences médicales)  ;

Vu la loi régionale n°  5 du 18  janvier 2001 (Mesures en
matière d’organisation des activités régionales de protection
civile)  ;

Vu la loi n°  833 du 23  décembre 1978 (Institution du ser-
vice sanitaire national), et notamment son art.  32, qui statue
que le ministre de la santé peut prendre des ordonnances ex-
traordinaires et urgentes en matière d’hygiène, de santé pu-
blique et de police vétérinaire qui sont applicables sur
l’ensemble du territoire national ou sur une partie de celui-ci
comprenant plusieurs régions, et que le président de la Région
et les syndics peuvent prendre des ordonnances extraordinaires
et urgentes dans lesdits domaines qui sont applicables, respec-
tivement, sur le territoire de la région, ou sur une partie de
celui-ci comprenant plusieurs communes, et sur le territoire
communal ;

Vu le décret du président de la République n° 263 du 29
octobre 2012 (Règlement portant dispositions générales pour
la révision de l’organisation pédagogique des centres d’édu-
cation pour les adultes, y compris les cours du soir, au sens du
quatrième alinéa de l’art. 64 du décret-loi n° 112 du 25 juin
2008, converti avec modifications, par la loi n° 133 du 6 août
2008)  ;

Vu les délibérations du Conseil des ministres du 31  janvier
2020, du 29 juillet 2020, du 7 octobre 2020, du 13 janvier 2021
et du 21 avril 2021 déclarant et prorogeant, pour l’ensemble
du territoire national, l’état d’urgence du fait du risque sani-
taire lié à l’apparition de pathologies dérivant d’agents viraux
transmissibles  ;

Considérant que l’Organisation mondiale de la santé a dé-
claré, le 11  mars dernier, que la flambée de COVID-19 consti-
tue une pandémie du fait du degré de contagiosité et de gravité
qu’elle a atteint à l’échelle globale  ;

Vu le décret-loi n°  19 du 25  mars 2020 (Mesures urgentes
pour contrer l’épidémie de COVID-19), publié au journal of-
ficiel de la République italienne n°  79 du 25  mars 2020,
converti, avec modifications, en la loi n°  35 du 22 mai 2020,
et notamment ses art. 1er et 2 et le premier alinéa de son art.
3 ;

Vu notamment  les art. 1er et 2 du DL n° 19/2020, au sens
desquels, pour limiter les risques sanitaires liés à la diffusion
de la COVID-19, une ou plusieurs mesures restrictives peuvent
être adoptées sur certaines parties du territoire national  ;

Vu le décret du ministre de la santé du 30 avril 2020
(Adoption des critères relatifs au suivi du risque sanitaire
prévu par l’annexe 10 du décret du président du Conseil des
ministres du 26 avril 2020)  ;
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Visto il decreto-legge 16 maggio 2020, n. 33 “Ulteriori

misure urgenti per fronteggiare l’emergenza  epidemiologica

da  COVID-19”,  convertito,  con  modificazioni,  nella  legge
14 luglio 2020, n. 74 e s.m.i.;

Considerato che, ai sensi dell'articolo 3, comma 2, del de-
creto-legge 16 maggio 2020, n. 33 "Le disposizioni del pre-

sente decreto si applicano alle Regioni a statuto speciale e alle

Province autonome di Trento e di Bolzano compatibilmente

con i rispettivi statuti e le relative norme di attuazione";

Visti l’Accordo del 21 maggio 2020 Rep 20/90/CR5/C9
stipulato tra le Regioni e le Province Autonome, che individua
i casi e i criteri per lo svolgimento di esami a distanza relativi
ai corsi di formazione obbligatoria, e il documento della Con-
ferenza delle Regioni e Province Autonome (20/205/CR5a/C9),
in materia di formazione professionale;

Vista la deliberazione della Giunta Regionale n. 1113 in
data 2 novembre 2020 recante “Aggiornamento del protocollo

di regolamentazione delle misure per il contrasto e il conteni-

mento della diffusione del virus Covid-19 per la tutela della

salute e sicurezza di lavoratori e utenti degli organismi forma-

tivi di cui all'allegato e della dgr 447/2020”;

Visto il decreto-legge 14 gennaio 2021 n. 2, recante “Ul-

teriori disposizioni urgenti in materia di contenimento e pre-

venzione dell’emergenza epidemiologica da COVID-19 e di

svolgimento delle elezioni per l’anno 2021”, convertito, con
modificazioni, nella legge 12 marzo 2021, n. 29;

Visto il decreto del Ministro dell’università e della ricerca
n. 1951 in data 13 gennaio 2021, recante “Modalità di svolgi-

mento dell'attività didattica presso le Istituzioni AFAM”;

Visto il Decreto del Presidente della Regione n. 29 in data
18 gennaio 2021, recante “Unité de soutien et de coordination

pour l’urgence COVID-19”;

Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri
del 2 marzo 2021 recante “Ulteriori disposizioni attuative del

decreto-legge 25 marzo 2020, n. 19, convertito, con modifi-

cazioni, dalla legge 22 maggio 2020, n. 35, recante «Misure

urgenti per fronteggiare l'emergenza epidemiologica da

COVID-19», del decreto-legge 16 maggio 2020, n. 33, conver-

tito, con modificazioni, dalla legge 14 luglio 2020, n. 74, re-

cante «Ulteriori misure urgenti per fronteggiare l'emergenza

epidemiologica da COVID-19», e del decreto-legge 23 feb-

braio 2021, n. 15, recante «Ulteriori disposizioni urgenti in

materia di spostamenti sul territorio nazionale per il conteni-

mento dell'emergenza epidemiologica da COVID-19»”;

Considerato che l’articolo 57, comma 4, del DPCM 2
marzo 2021 prevede che “Le disposizioni del presente decreto

Vu le décret-loi n° 33 du 16 mai 2020 (Nouvelles mesures
urgentes pour contrer l’épidémie de COVID-19), converti,
avec modifications, par la loi n° 74 du 14 juillet 2020  ;

Considérant qu’au sens du deuxième alinéa de l’art. 3 du
DL n° 33/2020, les dispositions de celui-ci sont applicables
aux Régions à statut spécial et aux Provinces autonomes de
Trento et de Bolzano, pour autant qu’elles soient compatibles
avec les statuts de celles-ci et avec les dispositions d’applica-
tion y afférentes  ; 

Vu l’accord passé entre les Régions et les Provinces auto-
nomes le 21 mai 2020 (réf. n° 20/90/CR5/C9) établissant les
cas et les critères de déroulement des examens à distance dans
le cadre des cours de formation obligatoire, ainsi que le docu-
ment de la Conférence des Régions et des Provinces autonomes
en matière de formation professionnelle (20/205/CR5a/C9) ;

Vu la délibération du Gouvernement régional n° 1113 du
2 novembre 2020 (Actualisation du protocole régissant les me-
sures pour la lutte contre la COVID-19 et la maîtrise de celle-
ci, en vue de la protection de la santé et de la sécurité des
travailleurs et usagers des organismes de formation et de la
délibération du Gouvernement régional n° 447 du 29 mai
2020)  ; 

Vu le décret-loi n° 2 du 14 janvier 2021 (Nouvelles dispo-
sitions urgentes en matière de maîtrise et de prévention de l’ur-
gence épidémiologique liée à la COVID-19, ainsi que de
déroulement des élections au cours de 2021), converti, avec
modifications, en la loi n° 29 du 12 mars 2021 ;

Vu le décret du ministre de l’université et de la recherche
n° 1951 du 13 janvier 2021 (Modalités de déroulement des ac-
tivités pédagogiques des établissements de haute formation ar-
tistique et musicale)  ; 

Vu l’arrêté du président de la Région n° 29 du 18 janvier
2021 (Unité de soutien et de coordination pour l’urgence
COVID-19) ;

Vu le décret du président du Conseil des ministres du 2
mars 2021 (Nouvelles dispositions d’application du décret-loi
n°  19 du 25 mars 2020, portant mesures urgentes pour contrer
l’épidémie de COVID-19, converti, avec modifications, par la
loi n° 35 du 22 mai 2020, du décret-loi n° 33 du 16 mai 2020,
portant nouvelles mesures urgentes pour contrer l’épidémie de
COVID-19 et converti, avec modifications, par la loi n° 74 du
14 juillet 2020, ainsi que du décret-loi n° 15 du 23 février 2021
portant nouvelles dispositions urgentes en matière de dépla-
cements sur le territoire national en vue de la maîtrise et de la
gestion de l’urgence épidémiologique liée à la COVID-19)  ;

Considérant qu’au sens du quatrième alinéa de l’art. 57 du
DPCM du 2 mars 2021, les dispositions de celui-ci sont appli-
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si applicano alle Regioni a statuto speciale e alle Province au-

tonome di Trento e di Bolzano compatibilmente con i rispettivi

statuti e le relative norme di attuazione”;

Visto il decreto-legge 1° aprile 2021, n. 44 “Misure urgenti

per il contenimento dell'epidemia da COVID-19, in materia

di vaccinazioni anti SARS-CoV-2, di giustizia e di concorsi

pubblici.”, convertito, con modificazioni, nella legge 28 mag-
gio 2021, n. 76;

Visto il decreto-legge 22 aprile 2021, n. 52 “Misure ur-

genti per la graduale ripresa delle attività economiche e so-

ciali nel rispetto delle esigenze contenimento della diffusione

dell'epidemia da COVID-19”;

Visto il decreto-legge 18 maggio 2021, n. 65 “Misure ur-

genti relative all'emergenza epidemiologica da COVID-19”;

Visto, in particolare, l’articolo 16 del testé citato decreto-
legge che prevede: “1. Fatto salvo quanto diversamente dispo-

sto dal presente decreto, fino al 31 luglio 2021, continuano ad

applicarsi le misure di cui al provvedimento adottato in data

2 marzo 2021, in attuazione dell'articolo 2, comma 1, del de-

creto-legge 25 marzo 2020, n. 19, convertito, con modifica-

zioni, dalla legge 22 maggio 2020, n. 35. 2. Resta fermo, per

quanto non modificato dal presente decreto, quanto previsto

dal decreto-legge 22 aprile 2021, n. 52”;

Considerato  che,  sulla  base  dei  dati  relativi  all’incidenza
settimanale  dei  contagi,  la Regione rimane classificata zona
gialla per ulteriori quindici giorni;

Considerato che, ferma restando la necessità di misure che
consolidino la progressiva riduzione dei contagi e il conse-
guente alleggerimento della pressione sui servizi sanitari, si
ritiene opportuno adottare alcune ulteriori misure di conteni-
mento e precisazioni al fine di adeguare le previsioni del
DPCM 2 marzo 2021 e dei decreti-legge 52/2021 e 65/2021
alle peculiarità del territorio e del contesto socio-economico
della Regione;

Considerata  la  necessità  di  consentire  nell’ambito  della
fruizione  di piscine  e  centri natatori in impianti coperti, cen-
tri benessere e centri termali, oltre che l'erogazione delle pre-
stazioni rientranti nei livelli essenziali di assistenza e per le
attività riabilitative o terapeutiche ai sensi dell’art. 17, comma
2, del DPCM 2 marzo 2021, anche per lo svolgimento di at-
tività motoria di carattere socio-assistenziale a favore di per-
sone con disabilità;

Ritenuto, pertanto, ferme restando le misure previste
dall’articolo 17, comma 2, del DPCM 2 marzo 2021, dall’ar-
ticolo 6, comma 1, del d.l. 52/2021 e dall’art. 4 del d.l.
65/2021, di consentire la fruizione di piscine e centri natatori
in impianti coperti, centri benessere e centri termali, oltre che
nell’ambito dell'erogazione delle prestazioni rientranti nei li-
velli essenziali di assistenza e per le attività riabilitative o te-

cables aux Régions à statut spécial et aux Provinces autonomes
de Trento et de Bolzano, pour autant qu’elles soient compati-
bles avec les statuts de celles-ci et avec les dispositions d’ap-
plication y afférentes  ;

Vu le décret-loi n° 44 du 1er avril 2021 (Mesures urgentes
pour la maîtrise de l’épidémie de COVID-19 en matière de
vaccination contre le SARS-CoV-2, de justice et de concours
de la fonction publique), converti, avec modifications, en la
loi n° 76 du 28 mai 2021  ;

Vu le décret-loi n° 52 du 22 avril 2021 (Mesures urgentes
pour la reprise progressive des activités économiques et so-
ciales dans le respect des exigences de maîtrise de l’épidémie
de COVID-19)  ;

Vu le décret-loi n° 65 du 18 mai 2021 (Mesures urgentes
relatives à la situation épidémiologique liée à la COVID-19)  ;

Vu notamment l’art. 16 du DL n° 65/2021 au sens duquel,
jusqu’au 31 juillet 2021, il est fait application des mesures vi-
sées à l’acte pris le 2 mars 2021, aux termes du premier alinéa
de l’art. 2 du DL n° 19/2020, sans préjudice des dispositions
du DL n° 52/2021, pour les parties qui n’ont pas été modifiées
par le DL n° 65/2021 ;

Considérant que, sur la base des données d’incidence heb-
domadaire des cas de COVID-19, la Vallée d’Aoste reste clas-
sée «  zone jaune  »  encore pendant quinze jours  ;

Considérant qu’il s’avère opportun, sans préjudice de la
nécessité d’adopter des mesures visant à confirmer la réduc-
tion progressive des cas de contagion et à réduire davantage la
pression sur les services sanitaires, d’introduire des mesures
de limitation et des précisions supplémentaires en vue de
l’adaptation des dispositions du DPCM du 2 mars 2021 et des
DL n° 52/2021 et n° 65/2021 aux particularités du territoire et
du contexte socio-économique de la région  ;

Considérant qu’il s’avère nécessaire d’autoriser, dans le
cadre des piscines et des centres de natation couverts, des cen-
tres de bien-être et des centres thermaux, les prestations au titre
des niveaux essentiels d’assistance, les prestations de réhabi-
litation ou de traitement au sens du deuxième alinéa de l’art.
17 du DPCM du 2 mars 2021, ainsi que les activités motrices
d’assistance sociale en faveur des personnes handicapées ;

Considérant, donc, que les piscines et les centres de nata-
tion couverts, les centres de bien-être et les centres thermaux
peuvent être utilisés pour les prestations au titre des niveaux
essentiels d’assistance, pour les prestations de réhabilitation
ou de traitement, ainsi que pour les activités motrices d’assis-
tance sociale en faveur des personnes handicapées, sans pré-
judice du respect des mesures prévues par le deuxième alinéa
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rapeutiche, anche per lo svolgimento di attività motoria di ca-
rattere socio-assistenziale a favore di persone con disabilità;

Considerata la necessità, in questa fase di ripresa delle at-
tività, di rendere fruibili agli ospiti delle strutture ricettive la
totalità dei servizi disponibili, ivi compresi i centri benessere
interni alle medesime strutture;

Ritenuto, pertanto, di stabilire che, a decorrere dal 12 giu-
gno, le attività dei centri benessere interni alle strutture ricet-
tive si svolgano esclusivamente a favore degli ospiti delle
stesse e nel rispetto delle linee guida e dei protocolli vigenti;

Considerato il numero dei potenziali visitatori dei musei
e degli altri istituti e luoghi della cultura, di cui all'articolo 101
del codice dei beni culturali e del paesaggio, di cui al decreto
legislativo 22 gennaio 2004, n. 42, comprese le biblioteche,
dell’ampiezza degli spazi che caratterizza la maggior parte dei
siti rispetto al flusso di utenti nell’intera settimana con conse-
guente insussistenza del rischio di assembramenti, da conte-
nere in ogni caso organizzando gli accessi nel limite dei posti
prenotabili;

Ritenuto, pertanto, di stabilire che il servizio di apertura
al pubblico dei musei e degli altri istituti e luoghi della cultura
di cui all'articolo 101 del codice dei beni culturali e del pae-
saggio, di cui al decreto legislativo 22 gennaio 2004, n. 42,
comprese le biblioteche, si svolga nel rispetto dei protocolli
vigenti e del limite dei posti prenotabili;

Considerata la necessità, fermo restando quanto pre-
visto dall’articolo 3, del d.l. n. 52/2021, in ragione delle pe-
culiarità del sistema scolastico valdostano, di stabilire alcune
misure relativamente alle attività didattiche, anche extra-sco-
lastiche, e formative nonché per lo svolgimento degli esami
per il conseguimento delle qualifiche professionali nell’ambito
del sistema regionale di formazione professionale;

Ritenuto pertanto di stabilire, fermo restando quanto pre-
visto dall’articolo 3, del d.l. n. 52/2021, alcune misure relati-
vamente alle attività didattiche anche extra-scolastiche e
formative nonché per lo svolgimento degli esami per il conse-
guimento delle qualifiche professionali nell’ambito del si-
stema regionale di formazione professionale, secondo quanto
specificato nel dispositivo della presente ordinanza;

Considerato  che  si  ritiene  necessario  consentire  lo  svol-
gimento  delle  manifestazioni legate alla "Batailles des Chè-
vres 2021", tenuto conto dell’importanza che tali eventi
rivestono per lo specifico settore zootecnico;

Ritenuto, pertanto, di stabilire che le manifestazioni le-
gate alle "Batailles des Chèvres 2021", si svolgano nel rispetto
dei protocolli di settore;

Richiamate le Linee guida per la ripresa delle attività eco-
nomiche e sociali, adottate ai sensi dell’articolo 1, comma 14,
del decreto-legge 16 maggio 2020, n. 33 e approvate dalla Con-

de l’art. 17 du DPCM du 2 mars 2021, du premier alinéa de
l’art. 6 du DL n° 52/2021 et de l’art. 4 du DL n° 65/2021  ;

Considérant qu’il s’avère nécessaire, pendant cette phase
de reprise des activités, de permettre aux clients des structures
d’accueil d’utiliser la totalité des services disponibles, y com-
pris les centres de bien-être situés dans celles-ci  ;

Considérant, donc, qu’à compter du 12 juin 2021, les cen-
tres de bien-être des structures d’accueil peuvent être utilisés
uniquement par les clients de celles-ci, dans le respect des
lignes directrices et des protocoles en vigueur  ;

Considérant que le nombre de visiteurs potentiels des mu-
sées et des autres établissements et lieux de la culture visés à
l’art. 101 du décret législatif n° 42 du 22 janvier 2004 (Code
des biens culturels et du paysage), y compris les bibliothèques,
et l’ampleur des espaces qui caractérise la plupart des sites,
rapportée au flux d’usagers au cours de la semaine tout entière,
rendent inexistant le risque de rassemblements, la réservation
obligatoire étant, en tout état de cause, prévue  ;

Considérant qu’il y a donc lieu d’autoriser l’ouverture au
public des musées et des autres établissements et lieux de la
culture visés à l’art. 101 du décret législatif n° 42/2004, y com-
pris les bibliothèques, dans le respect des protocoles en vi-
gueur et du nombre limite de réservations possibles  ; 

Considérant qu’il s’avère nécessaire, sans préjudice des
dispositions de l’art. 3 du DL n° 52/2021, d’établir, en raison
de la particularité du système scolaire valdôtain, des mesures
spécifiques en matière d’activités pédagogiques, scolaires et
extra-scolaires, et formatives, ainsi qu’en vue du déroulement
des examens de qualification relevant du système régional de
formation professionnelle  ;

Considérant qu’il y donc lieu, sans préjudice des disposi-
tions de l’art. 3 du DL n° 52/2021, d’établir des mesures spé-
cifiques en matière d’activités pédagogiques, scolaires et
extra-scolaires, et de formation, ainsi qu’en vue du déroule-
ment des examens de qualification relevant du système régio-
nal de formation professionnelle, qui figurent au dispositif de
la présente ordonnance ;  

Considérant qu’il y a lieu d’autoriser le déroulement des
manifestations liées aux «  Batailles des Chèvres 2021  »,
compte tenu de l’importance de celles-ci pour le secteur de
l’élevage  ;

Considérant que les manifestations liées aux « Batailles
des Chèvres 2021  » peuvent se dérouler à condition que les
protocoles du secteur soient respectés  ;

Rappelant les lignes directrices pour la reprise des activités
économiques et sociales adoptées aux termes du quatorzième
alinéa de l’art. 1er du DL n° 33/2020 et approuvées par la
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ferenza delle Regioni e delle Province autonome in data 28
aprile 2021;

Ritenuto, quindi necessario, alla luce di tutto quanto pre-
cede, nell'ambito del quadro normativo esistente per il contra-
sto dell’epidemia da COVID-19, al fine di limitarne il più
possibile la diffusione, introdurre ulteriori misure di conteni-
mento e precisazioni finalizzate all’adattamento delle previ-
sioni del DPCM 2 marzo 2021 e dei decreti-legge 52/2021 e
65/2021 alle peculiarità del territorio e del contesto socio-eco-
nomico della Regione, prevedere:

- ulteriori misure relativamente alle attività di piscine
e centri natatori in impianti coperti, centri benessere
e centri termali;

-   ulteriori misure relativamente all’apertura al pubblico
dei musei e degli altri istituti e luoghi della cultura;

- ulteriori misure relativamente alle attività didattiche
anche extra-scolastiche e formative nonché per lo
svolgimento degli esami per il conseguimento delle
qualifiche professionali nell’ambito del sistema re-
gionali di formazione professionale;

-   ulteriori misure relativamente agli esercizi commer-
ciali al dettaglio;

- ulteriori misure relativamente a parchi zoologici e
faunistici, giardini botanici e parchi avventura;

-   ulteriori misure relativamente alle manifestazioni le-
gate alle "Batailles des Chèvres 2021";

Considerato che le situazioni di fatto e di diritto fin qui
esposte e motivate integrano le condizioni di eccezionalità ed
urgente necessità di tutela della sanità pubblica;

Sentita l'Unità di supporto e di coordinamento per l’emer-
genza COVID-19;

ordina

1. Le attività di piscine e centri natatori in impianti coperti,
centri benessere, centri termali, oltre che per l'erogazione
delle prestazioni rientranti nei livelli essenziali di assi-
stenza e per le attività riabilitative o terapeutiche, sono
consentite anche per lo svolgimento di attività motoria di
carattere socio-assistenziale a favore di persone con disa-
bilità.

2. A decorrere dal 12 giugno, le attività dei centri benessere
interni alle strutture ricettive si svolgono esclusivamente
a favore degli ospiti delle stesse e nel rispetto delle linee
guida e dei protocolli vigenti.

3. Il servizio di apertura al pubblico dei musei e degli altri

Conférence des Régions et des Provinces autonomes le 28 avril
2021  ;

Considérant qu’au vu des observations ci-dessous, il
s’avère nécessaire – au sens du cadre normatif en matière de
lutte contre l’épidémie de COVID-19 et afin de limiter autant
que possible la diffusion de la contagion – d’adopter de nou-
velles mesures de maîtrise et de fournir des précisions visant
à l’adaptation des dispositions du DPCM du 2  mars 2021 et
des DL n° 52/2021 et n° 65/2021 aux particularités du terri-
toire et du contexte socio-économique valdôtains, concernant
notamment  : 

- les activités des piscines et des centres de natation
couverts, des centres de bien-être et des centres ther-
maux  ;

- l’ouverture au public des musées et des autres établis-
sements et lieux de la culture  ;

- les activités pédagogiques, scolaires et extra-sco-
laires, et formatives, ainsi que les examens de quali-
fication relevant du système régional de formation
professionnelle ; 

- les commerces de détail  ;

- les parcs zoologiques et animaliers, les jardins bota-
niques et les parcs aventure  ;

- les manifestations liées aux «  Batailles des Chèvres
2021  »  ;

Considérant que les situations de fait et de droit exposées
et motivées ci-dessus répondent aux conditions de nécessité
extraordinaire et urgente de protection de la santé publique ;

Sur avis de l’Unité de soutien et de coordination pour l’ur-
gence COVID-19, 

ordonne

1. Les piscines et les centres de natation couverts, les centres
de bien-être et les centres thermaux peuvent être utilisés
pour les prestations au titre des niveaux essentiels d’assis-
tance, pour les prestations de réhabilitation ou de traite-
ment et pour les activités motrices d’assistance sociale en
faveur des personnes handicapées.

2. À compter du 12 juin 2021, les centres de bien-être des
structures d’accueil peuvent être utilisés uniquement par
les clients de celles-ci, dans le respect des lignes direc-
trices et des protocoles en vigueur.

3. L’ouverture au public des musées et des autres établisse-
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istituti e luoghi della cultura di cui all'articolo 101 del co-
dice dei beni culturali e del paesaggio, di cui al decreto le-
gislativo 22 gennaio 2004, n. 42, comprese le biblioteche,
si svolge nel rispetto dei protocolli vigenti e dei limiti di
posti prenotabili.

4.   Ai fini del contenimento dell’epidemia da COVID-19
nello svolgimento delle attività didattiche anche extra-
scolastiche:

- le istituzioni scolastiche secondarie di secondo
grado adottano forme flessibili nell'organizzazione
dell'attività didattica, secondo le disposizioni impar-
tite dalla Sovraintendenza agli Studi, in modo che al-
meno al 70 per cento e fino a un massimo del 100 per
cento della popolazione studentesca delle predette
istituzioni sia garantita l’attività didattica in presenza.
La restante parte dell’attività didattica è svolta tramite
il ricorso alla didattica a distanza. Resta sempre ga-
rantita la possibilità di svolgere attività didattica in
presenza per gli alunni con bisogni educativi speciali
e, tra questi, prioritariamente, agli alunni con disabi-
lità, in accordo con le famiglie, allo scopo di garantire
l’inclusione scolastica nonché qualora sia necessario
l’uso di laboratori, per un monte ore massimo di dieci
moduli orari per ogni laboratorio e per ogni classe,
esclusivamente per i percorsi didattici afferenti agli
indirizzi di studio presenti nell’Istruzione e Forma-
zione professionale, attuati anche da parte di organi-
smi di formazione, in considerazione della
fondamentale analogia con le scuole secondarie di se-
condo grado, rispetto al valore delle attività svolte e
al target dei destinatari, nell’Istruzione professionale
in ambito industriale, artigianale, alberghiero e agri-
colo, nonché nell’istruzione tecnica - settore tecnolo-
gico, e nell’istruzione liceale - indirizzo artistico e
musicale; resta inoltre garantita la possibilità di svol-
gere attività didattica in presenza per gli alunni con
bisogni educativi speciali e, tra questi, prioritaria-
mente, agli alunni con disabilità, in accordo con le fa-
miglie, anche nell'ambito delle attività didattiche
degli organismi di formazione che gestiscono per-
corsi formativi cofinanziati con fondi pubblici;

- i percorsi di istruzione di primo e di secondo livello
nell’ambito dei corsi di istruzione per adulti, di cui al
d.P.R. 263 del 29 ottobre 2012, si svolgono, su richie-
sta motivata degli interessati al dirigente scolastico,
in modalità a distanza;

- le attività extra-scolastiche ad indirizzo musicale,
relative a discipline pratiche e performative  consi-
stenti  in  lezioni  ed  esercitazioni  individuali  o  re-
lative  a  piccoli gruppi cameristici e d’insieme,
nonché le attività laboratoriali possono essere svolte
in presenza nel rispetto delle disposizioni previste dal
Decreto del Ministro dell’Università e della ricerca n.

ments et lieux de la culture visés à l’art. 101 du décret lé-
gislatif n° 42 du 22 janvier 2004 (Code des biens culturels
et du paysage), y compris les bibliothèques, est autorisée
dans le respect des protocoles en vigueur et du nombre li-
mite de réservations possibles.

4. Aux fins de la maîtrise de l’épidémie de COVID-19, pour
ce qui est des activités pédagogiques scolaires et extra-
scolaires  :

- les institutions scolaires de l’enseignement secon-
daire du deuxième degré adoptent, suivant les dispo-
sitions de la Surintendance des écoles, des modes
flexibles d’organisation des activités pédagogiques
de manière à ce que celles-ci soient assurées en pré-
sentiel à 70 p. 100 au moins de leurs élèves, et ont re-
cours à l’enseignement numérique intégré pour la
partie restante de ces derniers. L’enseignement en
présentiel est toujours autorisé au profit des élèves
ayant des besoins éducatifs spéciaux et, parmi ceux-
ci, prioritairement, au profit des élèves en situation
de handicap, de concert avec les familles, afin que
l’inclusion scolaire de ceux-ci soit garantie, et paral-
lèlement, lorsque l’utilisation des ateliers ou labora-
toires est nécessaire, pendant un maximum de dix
modules horaires par atelier ou laboratoire et par
classe, au profit des élèves dont le parcours scolaire
relève de l’éducation et de la formation profession-
nelle – également assurées par des organismes de for-
mation, vu que le travail de ces derniers est
fondamentalement analogue à celui des écoles secon-
daires du deuxième degré, pour ce qui est de la valeur
des activités exercées et des destinataires de celles-ci
– ou bien de l’éducation professionnelle des secteurs
industriel, artisanal, hôtelier et agricole, ou encore de
l’éducation technique (secteur Technologie) ou de
l’éducation lycéenne (secteur Arts et Musique). Les
dispositions relatives aux élèves ayant des besoins
éducatifs spéciaux s’appliquent également aux acti-
vités pédagogiques des organismes de formation co-
financées par des fonds publics  ;

- les parcours d’enseignement du premier et du
deuxième cycle dans le cadre des cours pour adultes
visés au décret du président de la République n° 263
du 29 octobre 2012 sont assurés en distanciel, sur de-
mande motivée des intéressés adressée au dirigeant
scolaire compétent ;

- les activités extra-scolaires de type musical relatives
à des enseignements pratiques et à des disciplines de
performance comportant des cours et des exercices
individuels ou par petits groupes de chambre ou
d’ensemble peuvent être assurées en présentiel, tout
comme les activités de laboratoire, dans le respect
des dispositions du décret du ministre de l’université
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1951 in data 13 gennaio 2021, per quanto compatibili,
ferme restando, in ogni caso le misure di sicurezza ivi
previste;

- l'attività formativa in presenza all'interno della
Casa circondariale di Brissogne si svolge nel ri-
spetto delle disposizioni previste dal Protocollo di re-
golamentazione delle misure per il contrasto ed il
contenimento della diffusione del virus COVID-19
per la tutela della salute e sicurezza di lavoratori e
utenti degli organismi formativi di cui alla delibera-
zione della Giunta regionale n. 1113/2020.

5. E’ consentito lo svolgimento in presenza degli esami di
profitto e di certificazione delle competenze, compresi gli
esami di qualifica e di abilitazione, previsti in esito a per-
corsi di formazione finanziati e/o riconosciuti dall’Am-
ministrazione regionale.

6. Le attività commerciali al dettaglio, sia negli esercizi di
vicinato, sia nelle medie e grandi strutture di vendita, os-
servano le seguenti misure:

- è assicurata la distanza interpersonale di almeno un
metro;

- gli ingressi avvengono in modo dilazionato;

- è vietato sostare all'interno dei locali più del tempo
necessario all'acquisto dei beni;

- le attività devono svolgersi nel rigoroso rispetto dei
contenuti di protocolli o linee guida idonei a prevenire
o ridurre il rischio di contagio vigenti per il  settore di
riferimento;

- utilizzo delle mascherine;

- utilizzo di gel per la disinfezione delle mani;

- accesso limitato a una persona per volta per i locali
di superficie inferiore a quaranta metri quadrati;

- esposizione di cartelli che indichino il numero mas-
simo di persone cui è consentito l’accesso per i locali
di superficie superiore a quaranta metri quadrati;

- l’accesso è consentito ad un solo componente per nu-
cleo familiare. La presenza di accompagnatori è con-
sentita esclusivamente in relazione alle condizioni di
età o psicofisiche dei soggetti.

7. Fermo restando quanto previsto dall’articolo 8 del d.l.

et de la recherche n° 1951 du 13 janvier 2021, pour
autant qu’elles soient applicables, sans préjudice tou-
tefois des mesures de sécurité prévues par ledit dé-
cret ;

- les activités de formation en présentiel à la maison
d’arrêt de Brissogne se déroulent conformément au
protocole régissant les mesures pour la lutte contre la
COVID-19 et la maîtrise de celle-ci, en vue de la pro-
tection de la santé et de la sécurité des travailleurs et
usagers des organismes de formation visé à la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 1113 du 2 no-
vembre 2020.

5. Les examens de vérification des connaissances et les exa-
mens pour l’attestation des compétences, y compris ceux
de qualification et d’habilitation sanctionnant la fin des
parcours de formation financés et/ou agréés par la Région,
peuvent se dérouler en présentiel.

6. Les activités de vente au détail exercées tant dans les com-
merces de proximité que dans les grandes et les moyennes
surfaces sont autorisées à condition que les mesures ci-
après soient respectées  :

- la distance interpersonnelle d’un mètre au moins doit
être respectée  ;

- l’accès doit être contingenté  ;

- la permanence dans les locaux doit être réduite au mi-
nimum nécessaire aux achats  ; 

- toute activité doit se dérouler dans le respect rigou-
reux des contenus des protocoles ou lignes directrices
visant à prévenir ou à réduire le risque de contagion
en vigueur pour le secteur concerné  ;

- le port du masque est obligatoire  ;

- l’utilisation d’un gel désinfectant pour les mains est
obligatoire  ;

- dans les locaux dont la superficie ne dépasse pas les
quarante mètres carrés, seule une personne à la fois
peut être admise  ;

- des panneaux indiquant le nombre maximal de per-
sonnes admises à la fois dans les locaux dont la su-
perficie dépasse les quarante mètres carrés doivent
être affichés  ;

- seule une personne par foyer peut entrer dans les es-
paces de vente  ; la présence d’un accompagnateur
n’est admise que si l’âge ou les conditions psycho-
physiques de la personne concernée l’exigent.

7. L’accès aux parcs zoologiques et animaliers, aux jardins
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65/2021, l’ingresso e la circolazione all’interno di parchi
zoologici e faunistici, giardini botanici e parchi avventura
sono consentiti dal 7 giugno 2021, nel rispetto delle Linee
guida per la ripresa delle attività economiche e sociali,
adottate ai sensi dell’articolo 1, comma 14, del decreto-
legge 16 maggio 2020, n. 33 e approvate dalla Conferenza
delle Regioni e delle Province autonome in data 28 aprile
2021.

8. Le manifestazioni legate alle "Batailles des Chèvres
2021" si svolgono a decorrere dal 6 giugno 2021 nel ri-
spetto dei protocolli di settore.

9. E’ in ogni caso vietato l’assembramento di persone in luo-
ghi pubblici o aperti al pubblico, nonché nello svolgi-
mento delle attività di cui alla presente ordinanza.

10. Sono fatte salve le misure limitative delle attività econo-
miche, produttive e sociali che possono essere adottate,
nel rispetto dei principi di adeguatezza e proporzionalità,
con provvedimenti emanati ai sensi dell’articolo 2 del de-
creto-legge n. 19/2020, convertito, con modificazioni,
dalla legge 22 maggio 2020, n. 35, come previsto dall’ar-
ticolo 1, comma 14 del decreto-legge n. 33/2020, conver-
tito, con modificazioni, nella legge 14 luglio 2020, n. 74,
nonché le misure derogatorie, rispetto a quelle disposte ai
sensi del medesimo articolo 2 del  succitato  decreto-legge
n.  19/2020,  come  previsto  dall’articolo  1,  comma  16,
del decreto-legge 33/2020 così come modificato dal de-
creto-legge 7 ottobre 2020, n. 125.

Le disposizioni di cui alla presente ordinanza hanno efficacia
sull’intero territorio regionale dal 7 giugno 2021 fino al 20 giu-
gno 2021, fatto salvo quanto previsto dai punti 2, 7 e 8 del di-
spositivo.

L’inottemperanza alla presente ordinanza comporta l’applica-
zione delle sanzioni di cui all’art. 4, del decreto-legge 25
marzo 2020, n. 19, convertito, con modificazioni nella legge
22 maggio 2020, n. 35, così come modificato dal decreto-
legge 7 ottobre 2020, n. 125.

La presente ordinanza è pubblicata sul sito istituzionale della
Regione e sarà pubblicata sul Bollettino Ufficiale della Re-
gione. La pubblicazione ha valore di notifica individuale, a
tutti gli effetti di legge, nei confronti di tutti i soggetti coinvolti.

La presente ordinanza è comunicata alle Forze di Polizia, ivi
compreso il Corpo forestale della Valle d’Aosta,  ai  Sindaci
dei  Comuni  della Valle d’Aosta,  alla Commissione straordi-
naria presso il Comune di Saint-Pierre, alla Sovraintendente
agli Studi e alla Soprintendente ai Beni e alle Attività culturali
per notizia e/o per esecuzione; è altresì comunicata al Capo di
Gabinetto della Presidenza della Regione, alla Dirigente della
Struttura Affari di Prefettura e al Direttore generale del-
l’Azienda USL, per notizia.

botaniques et aux parcs aventure, ainsi que la circulation
à l’intérieur de ceux-ci sont autorisés à compter du 7 juin
2021, dans le respect des lignes directrices pour la reprise
des activités économiques et sociales adoptées aux termes
du quatorzième alinéa de l’art. 1er du décret-loi n° 33 du
16 mai 2020, converti, avec modifications, en la loi n° 74
du 14 juillet 2020 et modifié par le décret-loi n° 125 du 7
octobre 2020 et approuvées par la Conférence des Ré-
gions et des Provinces autonomes le 28 avril 2021.

8. Le déroulement des manifestations liées aux « Batailles
des Chèvres 2021 » est autorisé à compter du 6 juin 2021,
à condition que les protocoles du secteur soient respectés.

9. Tout rassemblement de personnes est interdit dans les
lieux publics ou ouverts au public et pendant les activités
visées à la présente ordonnance.

10. Des mesures de limitation des activités économiques, pro-
ductives et sociales pourront être prises, aux termes du
quatorzième alinéa de l’art. 1er du DL n° 33/2020 et dans
le respect des principes d’adéquation et de proportionna-
lité, par des actes adoptés au sens de l’art. 2 du décret-loi
n° 19 du 25 mars 2020 converti, avec modifications, par
la loi n° 35 du 22 mai 2020 et modifié par le décret-loi n°
125 du 7 octobre 2020  ; des mesures dérogatoires par rap-
port à celles adoptées au sens dudit art. 2 pourront, par ail-
leurs, être prises aux termes du seizième alinéa de l’art.
1er du DL n° 33/2020.

La présente ordonnance est valable sur l’ensemble du territoire
régional du 7 au 20 juin 2021, sans préjudice des dispositions
des points 2, 7 et 8.

La violation des dispositions de la présente ordonnance en-
traîne l’application des sanctions visées à l’art. 4 du DL n°
19/2020. 

La présente ordonnance  est  publiée sur le site institutionnel
et au Bulletin officiel de la Région. La publication vaut noti-
fication individuelle, aux termes de la loi, à toutes les per-
sonnes concernées.

La présente ordonnance  est communiquée, pour information
et/ou exécution, aux forces de l’ordre, y compris le Corps fo-
restier de la Vallée d’Aoste, aux syndics des Communes val-
dôtaines, à la Commission extraordinaire de la Commune de
Saint-Pierre, à la surintendante aux écoles et à la surintendante
aux activités et aux biens culturels  ; par ailleurs, elle est com-
muniquée, pour information, au chef du Cabinet de la Prési-
dence de la Région, à la dirigeante de la structure régionale «
Affaires préfectorales  » et au directeur général de l’Agence
Unité sanitaire locale de la Vallée d’Aoste.
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La presente ordinanza è trasmessa al Presidente del Consiglio
dei Ministri e al Ministro della Salute.

Avverso la presente ordinanza è ammesso ricorso giurisdizio-
nale innanzi al Tribunale Amministrativo Regionale nel ter-
mine di sessanta giorni dalla comunicazione, ovvero ricorso
straordinario al Capo dello Stato entro il termine di giorni cen-
toventi.

Aosta, 4 giugno 2021.
�

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
FINANZE, INNOVAZIONE,

OPERE PUBBLICHE E TERRITORIO

Decreto 24 maggio 2021, n. 504.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di RHÊMES-
NOTRE-DAME di un immobile sito nel medesimo co-
mune, necessario ai lavori di restauro del vecchio mulino
situato in località Bruil e contestuale determinazione del-
l’indennità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n.
11 in data 2 luglio 2004.

IL COORDINATORE  
DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO

E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1°) ai sensi dell’art. 18 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11, è pronun-
ciata a favore del Comune di RHEMES-NOTRE-DAME -
C.F.: 00138020078, l’espropriazione dell’immobile di se-
guito descritto, sito nel Comune di RHEMES-NOTRE-
DAME, necessario ai lavori di restauro del vecchio mulino
situato in località Bruil, determinando, come indicato ap-
presso, la misura dell’indennità provvisoria di esproprio da
corrispondere alla ditta sottoriportata:

COMUNE CENSUARIO DI RHEMES-NOTRE-DAME

La présente ordonnance  est transmise au président du Conseil
des ministres et au ministre de la santé.

Un recours contre la présente ordonnance peut être introduit
auprès du tribunal administratif régional compétent dans les
soixante jours qui suivent la date de la notification de celle-ci.
Un recours extraordinaire devant le chef de l’État est égale-
ment possible dans un délai de cent vingt jours.

Fait à Aoste, le 4 juin 2021.

Le président,
Erik LAVEVAZ

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES FINANCES, INNOVATION, 

OUVRAGES PUBLICS ET TERRITOIRE

Acte n° 504 du 24 mai 2021,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
RHÊMES-NOTRE-DAME, du bien immeuble situé sur le
territoire de celle-ci et nécessaire aux travaux de restaura-
tion de l’ancien moulin situé à Bruil et fixation de l’indem-
nité provisoire d’expropriation y afférente, aux termes de
la loi régionale n°  11 du 2  juillet 2004.

LE COORDINATEUR 
DE LA STRUCTURE «  EXPROPRIATIONS, 

VALORISATION DU PATRIMOINE 
ET MAISON DE JEU » 

Omissis

décide

1) Aux termes de l’art.  18 de la loi régionale n°  11 du 2  juillet
2004 (Réglementation de la procédure d’expropriation pour
cause d’utilité publique en Vallée d’Aoste et modification
des lois régionales n° 44 du 11 novembre 1974 et n° 11 du
6 avril 1998), le bien immeuble indiqué ci-après, situé sur le
territoire de la Commune de Rhêmes-Notre-Dame et néces-
saire aux travaux de restauration de l’ancien moulin situé à
Bruil, est exproprié en faveur de ladite Commune (code fis-
cal 00138020078)  ; l’indemnité provisoire d’expropriation
à verser au propriétaire concerné figure ci-après  :

COMMUNE DE RHÊMES-NOTRE-DAME
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2°) il presente Decreto viene notificato ai sensi dell’art. 7 –
comma 2 e dell’art. 25 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11 “Di-
sciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle
d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle forme
degli atti processuali civili unitamente alla dichiarazione
dell’eventuale accettazione dell’indennità;

3°) in caso di accettazione o non accettazione delle indennità
sarà cura del beneficiario dell’espropriazione (Ammini-
strazione comunale di Rhêmes-Notre-Dame) provvedere
al pagamento diretto ovvero al deposito della indennità
stessa, ai sensi degli art.li 27 e 28 della legge regionale 2
luglio 2004, n. 11 e della deliberazione della Giunta re-
gionale n. 646 dell’8 maggio 2015;

4°) ai sensi dell’art. 19 – comma 3, l’estratto del presente
provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale
della Regione;

5° ) l’esecuzione del Decreto di esproprio ha luogo con la re-
dazione del verbale di immissione nel possesso del bene
espropriato, ai sensi dell’art. 20 – comma 1 della L.R. 2
luglio 2004, n. 11;

6°) ai sensi dell’art. 20 – comma 3 della medesima norma, un
avviso contenente l’indicazione dell’ora e del giorno in
cui è prevista l’esecuzione del presente provvedimento,
sarà notificato all’espropriato almeno sette giorni prima
a cura e spese dell’amministrazione comunale;

7°) il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato, nei
registri catastali a cura dell’amministrazione regionale e
a spese dell’amministrazione espropriante;

8°) adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’art. 22 –
comma 3, della legge 2 luglio 2004, n. 11, tutti i diritti re-
lativi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere
esclusivamente sull’indennità;

9°) avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 24 maggio 2021

Il Coordinatore
Peter BIELER

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

2) Aux termes du deuxième alinéa de l’art.  7 et de l’art.  25
de la LR n° 11/2004, le présent acte est notifié au proprié-
taire du bien exproprié dans les formes prévues pour les
actes relevant de la procédure civile, assorti du modèle de
déclaration d’acceptation de l’indemnité.

3) Aux termes des art.  27 et 28 de la LR n°  11/2004 et de la
délibération du Gouvernement régional n°  646 du 8 mai
2015, la Commune de Rhêmes-Notre-Dame, bénéficiaire
de l’expropriation, pourvoit soit au paiement direct de
l’indemnité, en cas d’acceptation, soit à sa consignation,
en cas de refus.

4) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  19 de la LR  n°
11/2004, le présent acte est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

5) Aux termes du premier alinéa de l’art. 20 de la LR n°
11/2004, l’établissement du procès-verbal de prise de pos-
session du bien exproprié vaut exécution du présent acte.

6) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  20 de la LR  n°
11/2004, un avis indiquant le jour et l’heure d’exécution
du présent acte est notifié au propriétaire du bien expro-
prié au moins sept jours auparavant, par les soins et aux
frais de la Commune de Rhêmes-Notre-Dame.

7) Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins de l’Administration ré-
gionale et aux frais de la Commune de Rhêmes-Notre-
Dame.

8) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  22 de la LR n°
11/2004, à l’issue desdites formalités, les droits relatifs au
bien immeuble exproprié sont reportés sur l’indemnité y
afférente.

9) Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 24 mai 2021.

Le coordinateur,
Peter BIELER

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL
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Deliberazione 24 maggio 2021, n. 571.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al docu-
mento tecnico di accompagnamento al bilancio e al bilan-
cio finanziario gestionale, per il triennio 2021/2023, per
prelievo dal Fondo di riserva spese impreviste.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2021/2023, come risulta dai prospetti allegati;

2. di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 giorni
dalla sua adozione.

_________________________

Délibération n° 571 du 24 mai 2021,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique d’ac-
compagnement de celui-ci et le budget de gestion de la Région
relatifs à la période 2021/2023 du fait du prélèvement de cré-
dits du Fonds de réserve pour les dépenses imprévues.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération. 

2. La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional dans
les quinze jours qui suivent son adoption, aux termes du
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4
août 2009.

_________________________
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

20 - FONDI E 

ACCANTONAM

ENTI

01 - FONDO DI 

RISERVA

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0002391 FONDO DI RISERVA 

SPESE IMPREVISTE

63 01 00 - 

PROGRAMMAZIONE E 

BILANCI

C -279.619,33

€ -279.619,33

la variazione è 

necessaria ad un 

intervento in somma 

urgenza nel comune di 

Valsavarenche. 

L'importo comprende il 

costo dei lavori, degli 

incentivi, del contributo 

anac e del servizio di dl.

09 - SVILUPPO 

SOSTENIBILE E 

TUTELA DEL 

TERRITORIO E 

DELL'AMBIENT

E

01 - DIFESA 

DEL SUOLO

202 - INVESTIMENTI 

FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI 

TERRENI

U0024920 SPESE PER LA 

MANUTENZIONE 

STRAORDINARIA DI BENI

DI TERZI- SISTEMAZIONI 

IDRAULICO-FORESTALI 

FINALIZZATE ALLA 

PROTEZIONE DEL 

TERRITORIO DA FRANE, 

ALLUVIONI E VALANGHE

E PER LA REGIMAZIONE 

DELLE ASTE 

TORRENTIZIE - (SOMMA 

URGENZA)

24 01 00 - SISTEMAZIONI 

MONTANE
C 279.619,33

€ 279.619,33

la variazione è 

necessaria ad un 

intervento in somma 

urgenza nel comune di 

Valsavarenche. 

L'importo comprende il 

costo dei lavori, degli 

incentivi , del contributo 

anac e del servizio di dl.

20 - FONDI E 

ACCANTONAM

ENTI

01 - FONDO DI 

RISERVA

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0002391 FONDO DI RISERVA 

SPESE IMPREVISTE

63 01 00 - 

PROGRAMMAZIONE E 

BILANCI

C -9.752,60

€ -9.752,60

La variazione è 

necessaria ad un 

intervento in somma 

urgenza nel comune di 

Verrayes. L'importo 

comprende il costo dei 

lavori e degli incentivi.

09 - SVILUPPO 

SOSTENIBILE E 

TUTELA DEL 

TERRITORIO E 

DELL'AMBIENT

E

01 - DIFESA 

DEL SUOLO

202 - INVESTIMENTI 

FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI 

TERRENI

U0024920 SPESE PER LA 

MANUTENZIONE 

STRAORDINARIA DI BENI

DI TERZI- SISTEMAZIONI 

IDRAULICO-FORESTALI 

FINALIZZATE ALLA 

PROTEZIONE DEL 

TERRITORIO DA FRANE, 

ALLUVIONI E VALANGHE

E PER LA REGIMAZIONE 

DELLE ASTE 

TORRENTIZIE - (SOMMA 

URGENZA)

24 01 00 - SISTEMAZIONI 

MONTANE
C 9.752,60

€ 9.752,60

La variazione è 

necessaria ad un 

intervento in somma 

urgenza nel comune di 

Verrayes. L'importo 

comprende il costo dei 

lavori e degli incentivi.
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

20 - FONDI E 

ACCANTONAM

ENTI

01 - FONDO DI 

RISERVA

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0002391 FONDO DI RISERVA 

SPESE IMPREVISTE

63 01 00 - 

PROGRAMMAZIONE E 

BILANCI

C -368.484,95

€ -368.484,95

la variazione è 

necessaria ad un 

intervento in somma 

urgenza nei comuni di 

Hone e Pontboset. 

L'importo comprende il 

costo dei lavori, degli 

incentivi, del servizio di 

dl e del contributo anac.

09 - SVILUPPO 

SOSTENIBILE E 

TUTELA DEL 

TERRITORIO E 

DELL'AMBIENT

E

01 - DIFESA 

DEL SUOLO

202 - INVESTIMENTI 

FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI 

TERRENI

U0024920 SPESE PER LA 

MANUTENZIONE 

STRAORDINARIA DI BENI

DI TERZI- SISTEMAZIONI 

IDRAULICO-FORESTALI 

FINALIZZATE ALLA 

PROTEZIONE DEL 

TERRITORIO DA FRANE, 

ALLUVIONI E VALANGHE

E PER LA REGIMAZIONE 

DELLE ASTE 

TORRENTIZIE - (SOMMA 

URGENZA)

24 01 00 - SISTEMAZIONI 

MONTANE
C 368.484,95

€ 368.484,95

la variazione è 

necessaria ad un 

intervento in somma 

urgenza nei comuni di 

Hone e Pontboset. 

L'importo comprende il 

costo dei lavori, degli 

incentivi, del servizio di 

dl e del contributo anac.

Totale    C 0,00

€ 0,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

09 - SVILUPPO SOSTENIBILE E TUTELA DEL 

TERRITORIO E DELL'AMBIENTE
01 - DIFESA DEL SUOLO 202 - INVESTIMENTI FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI TERRENI
C 657.856,88

SC 657.856,88

0,00 0,00

20 - FONDI E ACCANTONAMENTI 01 - FONDO DI RISERVA 110 - ALTRE SPESE CORRENTI C -657.856,88

SC -657.856,88

0,00 0,00

C 0,00

SC 0,00

0,00 0,00

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

09 - SVILUPPO SOSTENIBILE E TUTELA DEL 

TERRITORIO E DELL'AMBIENTE
01 - DIFESA DEL SUOLO 2 - SPESE IN CONTO CAPITALE C 657.856,88

€ 657.856,88

20 - FONDI E ACCANTONAMENTI 01 - FONDO DI RISERVA 1 - SPESE CORRENTI C -657.856,88

€ -657.856,88

C 0,00

€ 0,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 09 SVILUPPO SOSTENIBILE E TUTELA DEL TERRITORIO E DELL'AMBIENTE

0901 PROGRAMMA DIFESA DEL SUOLO

                TITOLO 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti

previsione di competenza 657.856,88

previsione di cassa 657.856,88

TOTALE PROGRAMMA DIFESA DEL SUOLO residui presunti

previsione di competenza 657.856,88

previsione di cassa 657.856,88

TOTALE MISSIONE SVILUPPO SOSTENIBILE E TUTELA

DEL TERRITORIO E 

DELL'AMBIENTE

residui presunti

previsione di competenza 657.856,88

previsione di cassa 657.856,88

MISSIONE 20 FONDI E ACCANTONAMENTI

2001 PROGRAMMA FONDO DI RISERVA

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza -657.856,88

previsione di cassa -657.856,88

TOTALE PROGRAMMA FONDO DI RISERVA residui presunti

previsione di competenza 0,00 -657.856,88

previsione di cassa 0,00 -657.856,88

TOTALE MISSIONE FONDI E ACCANTONAMENTI residui presunti

previsione di competenza 0,00 -657.856,88

previsione di cassa 0,00 -657.856,88

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA residui presunti

previsione di competenza 657.856,88 -657.856,88

previsione di cassa 657.856,88 -657.856,88

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 29

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 06 - 2021

Délibération n° 572 du 24 mai 2021,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion 

de la Région relatifs à la période 2021/2023 du fait de 

l’inscription de recettes à affectation obligatoire.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document 
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de 
gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 sont 
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés 
à la présente délibération. 

2) Les structures de direction compétentes en la matière 
sont chargées de procéder aux éventuelles modifications 
du plan des achats des fournitures et des services de 
l’Administration régionale au titre de la période de vali-
dité de celui-ci, compte tenu des rectifications du budget 
approuvées par la présente délibération. 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région et transmise au Conseil régional 
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 
30 du 4 août 2009.

_________________________

 

Deliberazione 24 maggio 2021, n. 572.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-

cumento tecnico di accompagnamento al bilancio e al 

bilancio finanziario gestionale, per il triennio 2021/2023, 

per l’iscrizione di entrate a destinazione vincolata.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1)  di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio 
2021/2023, come risulta dai prospetti allegati;

2)  di dare atto che sarà cura delle competenti Strutture 
dirigenziali provvedere alle eventuali modifiche del 
Programma delle acquisizioni di forniture e servizi 
dell’amministrazione regionale per il biennio in vigore, 
in relazione alle variazioni di bilancio approvate con la 
presente deliberazione;

3)  di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale 
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 
15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ENTRATE IN

CONTO 
CAPITALE

200 - 

CONTRIBUTI 

AGLI 

INVESTIMENTI

100 - CONTRIBUTI 

AGLI INVESTIMENTI 

DA 

AMMINISTRAZIONI 

PUBBLICHE

N.I. 

E0022688

CONTRIBUTI AGLI 

INVESTIMENTI PER 

INTERVENTI FINANZIATI 

NELL'AMBITO DEL PIANO

SVILUPPO E COESIONE A 

VALERE SUL FONDO PER 

LO SVILUPPO E LA 

COESIONE 2014/20 (FSC) - 

DELIBERA CIPE N.49 DEL 

28/7/2020

53 03 00 - PROGRAMMI PER

LO SVILUPPO REGIONALE
C 486.098,00

€ 486.098,00

938.600,00 1.394.802,00 La variazione in oggetto 

si rende necessaria per 

iscrivere nel bilancio 

2021/2023 gli 

stanziamenti, di parte 

entrata, derivanti da 

risorse assegnate con 

delibera CIPE n. 49/2020

a valere sul Fondo per lo 

sviluppo e la coesione 

2014/2020 (FSC)

02 - 

TRASFERIMENT
I CORRENTI

101 - 

TRASFERIMEN

TI CORRENTI 

DA 

AMMINISTRAZ

IONI 

PUBBLICHE

101 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI 

CENTRALI

N.I. 

E0022689

TRASFERIMENTI 

CORRENTI A VALERE 

SUL FONDO PER IL 

SOSTEGNO DEL RUOLO 

DI CURA E ASSISTENZA 

DEL CAREGIVER 

FAMILIARE 

73 04 00 - ASSISTENZA 

ECONOMICA, 

TRASFERIMENTI 

FINANZIARI E SERVIZI 

ESTERNALIZZATI

C 170.786,66

€ 170.786,66

0,00 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione in bilancio 

delle risorse statali, parte

entrata, relative al Fondo

per il sostegno del ruolo 

di cura e assistenza del 

caregiver familiare. 

Quote relative agli anni 

2018-2019-2020. 

02 - 

TRASFERIMENT
I CORRENTI

105 - 

TRASFERIMEN

TI CORRENTI 

DALL'UNIONE 

EUROPEA E 

DAL RESTO 

DEL MONDO

501 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI 

DALL'UNIONE 

EUROPEA

E0022228 TRASFERIMENTI 

CORRENTI DALL'UNIONE 

EUROPEA PER 

L'ATTUAZIONE DI 

MISURE DI INCLUSIONE 

ATTIVA (SIA) A VALERE 

SUL FONDO SOCIALE 

EUROPEO 2014/2020 - PON 

INCLUSIONE

73 00 00 - DIPARTIMENTO 

POLITICHE SOCIALI
C 20.609,92

€ 20.609,92

19.289,58 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione in bilancio, 

parte entrata, delle 

risorse relative al 

progetto AV1/2019 

PaIS, assegnate alla 

Regione Valle d'Aosta 

con Decreto Direttoriale 

num. 77 del 15/03/2021.

02 - 

TRASFERIMENT
I CORRENTI

101 - 

TRASFERIMEN

TI CORRENTI 

DA 

AMMINISTRAZ

IONI 

PUBBLICHE

101 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI 

CENTRALI

E0022229 TRASFERIMENTI 

CORRENTI DAL FONDO 

DI ROTAZIONE STATALE 

PER L'ATTUAZIONE DI 

MISURE DI INCLUSIONE 

ATTIVA (SIA) A VALERE 

SUL FONDO SOCIALE 

EUROPEO 2014/2020 - PON 

INCLUSIONE

73 00 00 - DIPARTIMENTO 

POLITICHE SOCIALI
C 0,00

€ 0,00

97.500,00 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione in bilancio, 

parte entrata, delle 

risorse relative al 

progetto AV1/2019 

PaIS, assegnate alla 

Regione Valle d'Aosta 

con Decreto Direttoriale 

num. 77 del 15/03/2021.
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

02 - 

TRASFERIMENT
I CORRENTI

105 - 

TRASFERIMEN

TI CORRENTI 

DALL'UNIONE 

EUROPEA E 

DAL RESTO 

DEL MONDO

501 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI 

DALL'UNIONE 

EUROPEA

E0022228 TRASFERIMENTI 

CORRENTI DALL'UNIONE 

EUROPEA PER 

L'ATTUAZIONE DI 

MISURE DI INCLUSIONE 

ATTIVA (SIA) A VALERE 

SUL FONDO SOCIALE 

EUROPEO 2014/2020 - PON 

INCLUSIONE

73 00 00 - DIPARTIMENTO 

POLITICHE SOCIALI
C 0,00

€ 0,00

97.500,00 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione in bilancio, 

parte entrata, delle 

risorse relative al 

progetto AV1/2019 

PaIS, assegnate alla 

Regione Valle d'Aosta 

con Decreto Direttoriale 

num. 77 del 15/03/2021. 

02 - 

TRASFERIMENT
I CORRENTI

101 - 

TRASFERIMEN

TI CORRENTI 

DA 

AMMINISTRAZ

IONI 

PUBBLICHE

101 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI 

CENTRALI

E0022229 TRASFERIMENTI 

CORRENTI DAL FONDO 

DI ROTAZIONE STATALE 

PER L'ATTUAZIONE DI 

MISURE DI INCLUSIONE 

ATTIVA (SIA) A VALERE 

SUL FONDO SOCIALE 

EUROPEO 2014/2020 - PON 

INCLUSIONE

73 00 00 - DIPARTIMENTO 

POLITICHE SOCIALI
C 20.609,93

€ 20.609,93

19.289,57 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione in bilancio, 

parte entrata, delle 

risorse relative al 

progetto AV1/2019 

PaIS, assegnate alla 

Regione Valle d'Aosta 

con Decreto Direttoriale 

num. 77 del 15/03/2021.

Totale    C 698.104,51

€ 698.104,51

1.172.179,15 1.394.802,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

10 - TRASPORTI 

E DIRITTO 
ALLA 

MOBILITA'

05 - VIABILITA' 

E 

INFRASTRUTT

URE STRADALI

203 - CONTRIBUTI 

AGLI INVESTIMENTI

N.I. 

U0025637

CONTRIBUTI AGLI 

INVESTIMENTI A 

AMMINISTRAZIONI 

LOCALI PER IL 

PROGETTO "AOSTA IN 

BICICLETTA" - 

INTERVENTO 

FINANZIATO 

NELL'AMBITO DEL PIANO

SVILUPPO E COESIONE A 

VALERE SUL FONDO PER 

LO SVILUPPO E LA 

COESIONE 2014/20 (FSC) - 

DELIBERA CIPE N.49 DEL 

28/7/2020 - COD.SILP 

IS3S02016

53 03 00 - PROGRAMMI PER

LO SVILUPPO REGIONALE
C 486.098,00

€ 486.098,00

938.600,00 1.394.802,00 La variazione si rende 

necessaria per assicurare 

copertura finanziaria agli

impegni gia'assunti in 

relazione al Progetto 

"Aosta in 

bicicletta"(DGR 

n.160/2016) non piu' 

sostenuto dal Programma

FESR 2014/20 ma che, a

seguito della modifica 

della fonte di 

finanziamento, devono 

essere assunti sulle 

risorse del FSC, 

assegnate con delibera 

CIPE n.49/2020

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

02 - 

INTERVENTI 

PER LA 

DISABILITA'

104 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI

N.I. 

U0025678

TRASFERIMENTI 

CORRENTI A FAMIGLIE, 

SU FONDI ASSEGNATI 

DALLO STATO, A 

VALERE SUL FONDO PER 

IL SOSTEGNO DEL 

RUOLO DI CURA E DI 

ASSISTENZA DEL 

CAREGIVER FAMILIARE 

PER INTERVENTI DI 

SOSTEGNO E SOLLIEVO 

DESTINATI AI 

CAREGIVER FAMILIARI 

DI SOGGETTI CON 

DISABILITA' GRAVISSIME

73 04 00 - ASSISTENZA 

ECONOMICA, 

TRASFERIMENTI 

FINANZIARI E SERVIZI 

ESTERNALIZZATI

C 170.786,66

€ 170.786,66

0,00 0,00 La variazione si rende 

necessaria al fine di 

iscrivere le risorse, per la

parte spesa, destinate ad 

interventi di sollievo dei 

caregiver familiari. 

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

04 - 

INTERVENTI 

PER I 

SOGGETTI A 

RISCHIO DI 

ESCLUSIONE 

SOCIALE

104 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI

U0022845 TRASFERIMENTI 

CORRENTI A ISTITUZIONI

SOCIALI PRIVATE SU 

FONDI ASSEGNATI 

DALL'UNIONE EUROPEA 

PER LA REALIZZAZIONE 

DI PROGETTI VOLTI 

ALL'INCLUSIONE 

SOCIALE ATTIVA A 

VALERE SUL FONDO 

SOCIALE EUROPEO 

2014/2020 "PON 

INCLUSIONE"

73 00 00 - DIPARTIMENTO 

POLITICHE SOCIALI
C 20.609,92

€ 20.609,92

19.289,58 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione, per la parte 

spesa, delle risorse 

necessarie per le attività 

di cui al progetto AV 

1/2019 PaIS in favore di 

soggetti in condizione di 

povertà e a rischio di 

esclusione sociale ai 

sensi delle DGR 

1172/2020 e 53/2021 per

la promozione di azioni 

di inserimento sociale, 

lavorativo e formativo.
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

04 - 

INTERVENTI 

PER I 

SOGGETTI A 

RISCHIO DI 

ESCLUSIONE 

SOCIALE

103 - ACQUISTO DI 

BENI E SERVIZI

U0024239 SPESE PER CONTRATTI DI

SERVIZIO PUBBLICO, SU 

FONDI ASSEGNATI 

DALLO STATO, PER LA 

REALIZZAZIONE DI 

ATTIVITA' DI 

ASSISTENZA E 

SOSTEGNO A FAVORE DI 

FAMIGLIE NELL'AMBITO 

SOCIO-ASSISTENZIALE A 

VALERE SUL FONDO 

SOCIALE EUROPEO 

2017/20 "PON 

INCLUSIONE"

73 05 00 - SERVIZI ALLA 

PERSONA, ALLA 

FAMIGLIA E POLITICHE 

ABITATIVE

C 0,00

€ 0,00

97.500,00 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione, per la parte 

spesa, delle risorse 

necessarie per le attività 

di cui al progetto AV 

1/2019 PaIS in favore di 

soggetti in condizione di 

povertà e a rischio di 

esclusione sociale ai 

sensi delle DGR 

1172/2020 e 53/2021 per

la promozione di azioni 

di inserimento sociale, 

lavorativo e formativo.

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

04 - 

INTERVENTI 

PER I 

SOGGETTI A 

RISCHIO DI 

ESCLUSIONE 

SOCIALE

103 - ACQUISTO DI 

BENI E SERVIZI

U0022850 SPESE PER CONTRATTI DI

SERVIZIO PUBBLICO, SU 

FONDI ASSEGNATI 

DALL'UE, PER LA 

REALIZZAZIONE DI 

ATTIVITA' DI 

ASSISTENZA E 

SOSTEGNO A FAVORE DI 

FAMIGLIE NELL'AMBITO 

SOCIO-ASSISTENZIALE A 

VALERE SUL FONDO 

SOCIALE EUROPEO 

2014/20 "PON 

INCLUSIONE"

73 05 00 - SERVIZI ALLA 

PERSONA, ALLA 

FAMIGLIA E POLITICHE 

ABITATIVE

C 0,00

€ 0,00

97.500,00 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione, per la parte 

spesa, delle risorse 

necessarie per le attività 

di cui al progetto AV 

1/2019 PaIS in favore di 

soggetti in condizione di 

povertà e a rischio di 

esclusione sociale ai 

sensi delle DGR 

1172/2020 e 53/2021 per

la promozione di azioni 

di inserimento sociale, 

lavorativo e formativo.

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

04 - 

INTERVENTI 

PER I 

SOGGETTI A 

RISCHIO DI 

ESCLUSIONE 

SOCIALE

104 - 

TRASFERIMENTI 

CORRENTI

U0022846 TRASFERIMENTI 

CORRENTI A ISTITUZIONI

SOCIALI PRIVATE SU 

FONDI ASSEGNATI 

DALLO STATO PER LA 

REALIZZAZIONE DI 

PROGETTI VOLTI 

ALL'INCLUSIONE 

SOCIALE ATTIVA A 

VALERE SUL FONDO 

SOCIALE EUROPEO 

2014/2020 "PON 

INCLUSIONE"

73 00 00 - DIPARTIMENTO 

POLITICHE SOCIALI
C 20.609,93

€ 20.609,93

19.289,57 0,00 La variazione si rende 

necessaria per 

l'iscrizione, per la parte 

spesa, delle risorse 

necessarie per le attività 

di cui al progetto AV 

1/2019 PaIS in favore di 

soggetti in condizione di 

povertà e a rischio di 

esclusione sociale ai 

sensi delle DGR 

1172/2020 e 53/2021 per

la promozione di azioni 

di inserimento sociale, 

lavorativo e formativo.
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

Totale    C 698.104,51

€ 698.104,51

1.172.179,15 1.394.802,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

02 - TRASFERIMENTI CORRENTI 101 - TRASFERIMENTI CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE

101 - TRASFERIMENTI CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI CENTRALI
C 191.396,59

SC 191.396,59

116.789,57

116.789,57

0,00

0,00

02 - TRASFERIMENTI CORRENTI 105 - TRASFERIMENTI CORRENTI 

DALL'UNIONE EUROPEA E DAL RESTO 

DEL MONDO

501 - TRASFERIMENTI CORRENTI 

DALL'UNIONE EUROPEA
C 20.609,92

SC 20.609,92

116.789,58

116.789,58

0,00

0,00

04 - ENTRATE IN CONTO CAPITALE 200 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI 100 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI 

DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE
C 486.098,00

SC 486.098,00

938.600,00

938.600,00

1.394.802,00

1.394.802,00

C 698.104,51

SC 698.104,51

1.172.179,15

1.172.179,15

1.394.802,00

1.394.802,00

C = Competenza 

SC = Di cui entrate non ricorrenti
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

10 - TRASPORTI E DIRITTO ALLA MOBILITA' 05 - VIABILITA' E INFRASTRUTTURE 

STRADALI

203 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI C 486.098,00

SC 486.098,00

938.600,00

938.600,00

1.394.802,00

1.394.802,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
02 - INTERVENTI PER LA DISABILITA' 104 - TRASFERIMENTI CORRENTI C 170.786,66

SC 170.786,66

0,00

0,00

0,00

0,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
04 - INTERVENTI PER I SOGGETTI A 

RISCHIO DI ESCLUSIONE SOCIALE

103 - ACQUISTO DI BENI E SERVIZI C 0,00

SC 0,00

195.000,00

195.000,00

0,00

0,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
04 - INTERVENTI PER I SOGGETTI A 

RISCHIO DI ESCLUSIONE SOCIALE

104 - TRASFERIMENTI CORRENTI C 41.219,85

SC 41.219,85

38.579,15

38.579,15

0,00

0,00

C 698.104,51

SC 698.104,51

1.172.179,15

1.172.179,15

1.394.802,00

1.394.802,00

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

02 - TRASFERIMENTI CORRENTI 101 - TRASFERIMENTI CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE
C 191.396,59

€ 191.396,59

116.789,57 0,00

02 - TRASFERIMENTI CORRENTI 105 - TRASFERIMENTI CORRENTI 

DALL'UNIONE EUROPEA E DAL RESTO 

DEL MONDO

C 20.609,92

€ 20.609,92

116.789,58 0,00

04 - ENTRATE IN CONTO CAPITALE 200 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI C 486.098,00

€ 486.098,00

938.600,00 1.394.802,00

C 698.104,51

€ 698.104,51

1.172.179,15 1.394.802,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

10 - TRASPORTI E DIRITTO ALLA MOBILITA' 05 - VIABILITA' E INFRASTRUTTURE 

STRADALI

2 - SPESE IN CONTO CAPITALE C 486.098,00

€ 486.098,00

938.600,00 1.394.802,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
02 - INTERVENTI PER LA DISABILITA' 1 - SPESE CORRENTI C 170.786,66

€ 170.786,66

0,00 0,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
04 - INTERVENTI PER I SOGGETTI A 

RISCHIO DI ESCLUSIONE SOCIALE

1 - SPESE CORRENTI C 41.219,85

€ 41.219,85

233.579,15 0,00

C 698.104,51

€ 698.104,51

1.172.179,15 1.394.802,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

ENTRATE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 02 TRASFERIMENTI CORRENTI

                TITOLO 101 TRASFERIMENTI CORRENTI DA 

AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE

residui presunti

previsione di competenza 191.396,59

previsione di cassa 191.396,59

                TITOLO 105 TRASFERIMENTI CORRENTI 

DALL'UNIONE EUROPEA E DAL 

RESTO DEL MONDO

residui presunti

previsione di competenza 20.609,92

previsione di cassa 20.609,92

TOTALE TITOLO TRASFERIMENTI CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 212.006,51

previsione di cassa 212.006,51

MISSIONE 04 ENTRATE IN CONTO CAPITALE

                TITOLO 200 CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI residui presunti

previsione di competenza 486.098,00

previsione di cassa 486.098,00

TOTALE TITOLO ENTRATE IN CONTO CAPITALE residui presunti

previsione di competenza 486.098,00

previsione di cassa 486.098,00

TOTALE VARIAZIONI IN ENTRATA residui presunti

previsione di competenza 698.104,51 0,00

previsione di cassa 698.104,51 0,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 10 TRASPORTI E DIRITTO ALLA MOBILITA'

1005 PROGRAMMA VIABILITA' E INFRASTRUTTURE STRADALI

                TITOLO 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti

previsione di competenza 486.098,00

previsione di cassa 486.098,00

TOTALE PROGRAMMA VIABILITA' E INFRASTRUTTURE 

STRADALI

residui presunti

previsione di competenza 486.098,00

previsione di cassa 486.098,00

TOTALE MISSIONE TRASPORTI E DIRITTO ALLA 

MOBILITA'

residui presunti

previsione di competenza 486.098,00

previsione di cassa 486.098,00

MISSIONE 12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA

1202 PROGRAMMA INTERVENTI PER LA DISABILITA'

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 170.786,66

previsione di cassa 170.786,66

TOTALE PROGRAMMA INTERVENTI PER LA DISABILITA' residui presunti

previsione di competenza 170.786,66

previsione di cassa 170.786,66
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

1204 PROGRAMMA INTERVENTI PER I SOGGETTI A RISCHIO DI ESCLUSIONE SOCIALE

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 41.219,85

previsione di cassa 41.219,85

TOTALE PROGRAMMA INTERVENTI PER I SOGGETTI A 

RISCHIO DI ESCLUSIONE SOCIALE

residui presunti

previsione di competenza 41.219,85

previsione di cassa 41.219,85

TOTALE MISSIONE DIRITTI SOCIALI, POLITICHE 

SOCIALI E FAMIGLIA

residui presunti

previsione di competenza 212.006,51

previsione di cassa 212.006,51

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA residui presunti

previsione di competenza 698.104,51 0,00

previsione di cassa 698.104,51 0,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 29

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 06 - 2021

Délibération n° 573 du 24 mai 2021,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de la 

Région relatifs à la période 2021/2023 du fait du virement 

de crédits entre les chapitres relatifs aux missions et aux 

programmes concernant les dépenses de personnel.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Les rectifications du budget prévisionnel, du document 
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget 
de gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 
sont approuvées telles qu’elles figurent aux annexes de 
la présente délibération.

2. La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région et transmise au Conseil régional 
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 
30 du 4 août 2009.

_________________________

 

Deliberazione 24 maggio 2021, n. 573.

Variazioni al bilancio di previsione, al documento tecnico 

di accompagnamento al bilancio e al bilancio finanziario 

gestionale per il triennio 2021/2023 per spostamenti tra 

le dotazioni di missioni e programmi riguardanti le spese 

per il personale.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1.  di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario, al documento tecnico di accompagnamento al 
bilancio e al bilancio finanziario gestionale per il trien-
nio 2021/2023, come risulta dagli allegati alla presente 
deliberazione;

2.  di disporre, ai sensi dell’art. 29, c. 6, della legge regio-
nale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione 
sia pubblicata per estratto nel bollettino ufficiale della 
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.

_________________________
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

07 - 

PROGRAMMAZ

IONE E 

GOVERNO 

DELLA RETE 

DEI SERVIZI 

SOCIOSANITAR

I E SOCIALI

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023469 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(12.007 - 

PROGRAMMAZIONE E 

GOVERNO DELLA RETE 

DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E 

SOCIALI)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -1.250,00

€ -1.250,00

0,00 0,00 La variazione è 

necessaria per trasferire, 

a fronte dell'utilizzo 

temporaneo disposto con

PD 2509/2021, le risorse

relative al pagamento 

dell'IRAP sul capitolo 

della 

missione/programma di 

destinazione.

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

07 - 

PROGRAMMAZ

IONE E 

GOVERNO 

DELLA RETE 

DEI SERVIZI 

SOCIOSANITAR

I E SOCIALI

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023467 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(12.007 - 

PROGRAMMAZIONE E 

GOVERNO DELLA RETE 

DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E 

SOCIALI)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -4.250,00

€ -4.250,00

0,00 0,00 La variazione è 

necessaria per trasferire, 

a fronte dell'utilizzo 

temporaneo disposto con

PD 2509/2021, le risorse

relative al pagamento 

degli oneri contributivi 

sul capitolo della 

missione/programma di 

destinazione.

12 - DIRITTI 

SOCIALI, 
POLITICHE 

SOCIALI E 
FAMIGLIA

07 - 

PROGRAMMAZ

IONE E 

GOVERNO 

DELLA RETE 

DEI SERVIZI 

SOCIOSANITAR

I E SOCIALI

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023466 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (12.007 - 

PROGRAMMAZIONE E 

GOVERNO DELLA RETE 

DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E 

SOCIALI)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -14.250,00

€ -14.250,00

0,00 0,00 La variazione è 

necessaria per trasferire, 

a fronte dell'utilizzo 

temporaneo disposto con

PD 2509/2021, le risorse

relative al pagamento 

delle voci stipendiali sul 

capitolo della 

missione/programma di 

destinazione.

13 - TUTELA 

DELLA SALUTE
07 - ULTERIORI

SPESE IN 

MATERIA 

SANITARIA

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023479 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(13.007 - ULTERIORI 

SPESE IN MATERIA 

SANITARIA)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 1.250,00

€ 1.250,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione dell'IRAP a 

seguito dell¿utilizzo 

temporaneo di un 

dipendente, disposto con 

PD 2509/2021 a tutto il 

31/12/2021.
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

13 - TUTELA 

DELLA SALUTE
07 - ULTERIORI

SPESE IN 

MATERIA 

SANITARIA

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023477 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(13.007 - ULTERIORI 

SPESE IN MATERIA 

SANITARIA)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 4.250,00

€ 4.250,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione degli oneri 

contributivi a seguito 

dell¿utilizzo temporaneo 

di un dipendente, 

disposto con PD 

2509/2021 a tutto il 

31/12/2021.

13 - TUTELA 

DELLA SALUTE
07 - ULTERIORI

SPESE IN 

MATERIA 

SANITARIA

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023476 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (13.007 - 

ULTERIORI SPESE IN 

MATERIA SANITARIA)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 14.250,00

€ 14.250,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione delle voci 

stipendiali a seguito 

dell¿utilizzo temporaneo 

di un dipendente, 

disposto con PD 

2509/2021 a tutto il 

31/12/2021.

20 - FONDI E 

ACCANTONAM
ENTI

03 - ALTRI 

FONDI

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0023782 FONDO PER LE NUOVE 

ASSUNZIONI A TEMPO 

DETERMINATO DI 

PERSONALE REGIONALE

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -10.900,00

€ -10.900,00

0,00 0,00 La variazione è 

necessaria per trasferire 

dal Fondo per le nuove 

assunzioni a tempo 

determinato di personale 

regionale agli appositi 

capitoli di spesa sulle 

missioni e programmi 

interessati le risorse 

necessarie al pagamento 

di retribuzioni e relativi 

oneri per personale 

assunto a tempo 

determinato.

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023342 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.1)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 2.300,00

€ 2.300,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione degli oneri 

contributivi sulle spese 

per personale assunto a 

tempo determinato per 

l¿anno 2021 presso 

l'Amministrazione 

regionale
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023344 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.1)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 700,00

€ 700,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione dell'IRAP 

sulle spese per personale 

assunto a tempo 

determinato per l¿ anno 

2021 presso 

l'Amministrazione 

regionale

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023341 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (4.002 - 

ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.1)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 7.900,00

€ 7.900,00

0,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione delle 

retribuzioni a personale 

assunto a tempo 

determinato per l¿ anno 

2021 presso 

l'Amministrazione 

regionale.

20 - FONDI E 

ACCANTONAM
ENTI

03 - ALTRI 

FONDI

110 - ALTRE SPESE 

CORRENTI

U0023782 FONDO PER LE NUOVE 

ASSUNZIONI A TEMPO 

DETERMINATO DI 

PERSONALE REGIONALE

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C -38.600,00

€ -38.600,00

-18.650,00 0,00 La variazione è 

necessaria per trasferire 

dal Fondo per le nuove 

assunzioni a tempo 

determinato di personale 

regionale agli appositi 

capitoli di spesa sulle 

missioni e programmi 

interessati le risorse 

necessarie al pagamento 

di retribuzioni e relativi 

oneri per personale 

assunto a tempo 

determinato

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023344 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.1)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 1.350,00

€ 1.350,00

450,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione dell'IRAP 

sulle spese per personale 

assunto a tempo 

determinato per gli anni 

2021 e 2022 presso 

l'Amministrazione 

regionale
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023342 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.1)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 4.550,00

€ 4.550,00

1.450,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione degli oneri 

contributivi sulle spese 

per personale assunto a 

tempo determinato per 

gli anni 2021 e 2022 

presso 

l'Amministrazione 

regionale

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023341 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (4.002 - 

ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.1)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 15.750,00

€ 15.750,00

5.050,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione delle 

retribuzioni a personale 

assunto a tempo 

determinato per gli anni 

2021 e 2022 presso 

l'Amministrazione 

regionale

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023346 SPESE PER RETRIBUZIONI

IN DENARO - PERSONALE

REGIONALE (4.002 - 

ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.2)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 12.350,00

€ 12.350,00

8.450,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione delle 

retribuzioni a personale 

assunto a tempo 

determinato per gli anni 

2021 e 2022 presso 

l'Amministrazione 

regionale

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

101 - REDDITI DA 

LAVORO 

DIPENDENTE

U0023347 SPESE PER CONTRIBUTI 

SOCIALI EFFETTIVI A 

CARICO DELL'ENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.2)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 3.550,00

€ 3.550,00

2.500,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione degli oneri 

contributivi sulle spese 

per personale assunto a 

tempo determinato per 

gli anni 2021 e 2022 

presso 

l'Amministrazione 

regionale
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

102 - IMPOSTE E 

TASSE A CARICO 

DELL'ENTE

U0023349 IRAP SUI REDDITI DA 

LAVORO DIPENDENTE - 

PERSONALE REGIONALE 

(4.002 - ALTRI ORDINI DI 

ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA - 09.2)

14 03 00 - GESTIONE DEL 

PERSONALE E CONCORSI
C 1.050,00

€ 1.050,00

750,00 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria al 

fine di consentire la 

liquidazione dell'IRAP 

sulle spese per personale 

assunto a tempo 

determinato per gli anni 

2021 e 2022 presso 

l'Amministrazione 

regionale

Totale    C 0,00

€ 0,00

0,00 0,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

101 - REDDITI DA LAVORO DIPENDENTE C 46.400,00

SC 0,00

17.450,00

0,00

0,00

0,00

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

102 - IMPOSTE E TASSE A CARICO 

DELL'ENTE
C 3.100,00

SC 0,00

1.200,00

0,00

0,00

0,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
07 - PROGRAMMAZIONE E GOVERNO 

DELLA RETE DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E SOCIALI

101 - REDDITI DA LAVORO DIPENDENTE C -18.500,00

SC 0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
07 - PROGRAMMAZIONE E GOVERNO 

DELLA RETE DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E SOCIALI

102 - IMPOSTE E TASSE A CARICO 

DELL'ENTE
C -1.250,00

SC 0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

13 - TUTELA DELLA SALUTE 07 - ULTERIORI SPESE IN MATERIA 

SANITARIA

101 - REDDITI DA LAVORO DIPENDENTE C 18.500,00

SC 0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

13 - TUTELA DELLA SALUTE 07 - ULTERIORI SPESE IN MATERIA 

SANITARIA

102 - IMPOSTE E TASSE A CARICO 

DELL'ENTE
C 1.250,00

SC 0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

20 - FONDI E ACCANTONAMENTI 03 - ALTRI FONDI 110 - ALTRE SPESE CORRENTI C -49.500,00

SC -49.500,00

-18.650,00

-18.650,00

0,00

0,00

C 0,00

SC -49.500,00

0,00

-18.650,00

0,00

0,00

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

1 - SPESE CORRENTI C 49.500,00

€ 49.500,00

18.650,00 0,00

12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 

FAMIGLIA
07 - PROGRAMMAZIONE E GOVERNO 

DELLA RETE DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E SOCIALI

1 - SPESE CORRENTI C -19.750,00

€ -19.750,00

0,00 0,00

13 - TUTELA DELLA SALUTE 07 - ULTERIORI SPESE IN MATERIA 

SANITARIA

1 - SPESE CORRENTI C 19.750,00

€ 19.750,00

0,00 0,00

20 - FONDI E ACCANTONAMENTI 03 - ALTRI FONDI 1 - SPESE CORRENTI C -49.500,00

€ -49.500,00

-18.650,00 0,00

C 0,00

€ 0,00

0,00 0,00

C = Competenza 

€ = Cassa

 

 Pagina 1 di 1



2
6
9
9

B
o
llettin

o
 U

fficia
le d

ella
 R

eg
io

n
e A

u
to

n
o
m

a
 V

a
lle d

’A
o
sta

 
N

. 2
9

B
u
lletin

 O
fficiel d

e la
 R

ég
io

n
 a

u
to

n
o
m

e V
a
llée d

’A
o
ste 

1
5
 - 0

6
 - 2

0
2
1

Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 04 ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO

0402 PROGRAMMA ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON UNIVERSITARIA

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 49.500,00

previsione di cassa 49.500,00

TOTALE PROGRAMMA ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON

UNIVERSITARIA

residui presunti

previsione di competenza 49.500,00

previsione di cassa 49.500,00

TOTALE MISSIONE ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO 

STUDIO

residui presunti

previsione di competenza 49.500,00

previsione di cassa 49.500,00

MISSIONE 12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA

1207 PROGRAMMA PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E SOCIALI

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza -19.750,00

previsione di cassa -19.750,00

TOTALE PROGRAMMA PROGRAMMAZIONE E GOVERNO 

DELLA RETE DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E SOCIALI

residui presunti

previsione di competenza 0,00 -19.750,00

previsione di cassa 0,00 -19.750,00

TOTALE MISSIONE DIRITTI SOCIALI, POLITICHE 

SOCIALI E FAMIGLIA

residui presunti

previsione di competenza 0,00 -19.750,00

previsione di cassa 0,00 -19.750,00

 Pagina 1 di 3



2
7
0
0

B
o
llettin

o
 U

fficia
le d

ella
 R

eg
io

n
e A

u
to

n
o
m

a
 V

a
lle d

’A
o
sta

 
N

. 2
9

B
u
lletin

 O
fficiel d

e la
 R

ég
io

n
 a

u
to

n
o
m

e V
a
llée d

’A
o
ste 

1
5
 - 0

6
 - 2

0
2
1

Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 13 TUTELA DELLA SALUTE

1307 PROGRAMMA ULTERIORI SPESE IN MATERIA SANITARIA

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza 19.750,00

previsione di cassa 19.750,00

TOTALE PROGRAMMA ULTERIORI SPESE IN MATERIA 

SANITARIA

residui presunti

previsione di competenza 19.750,00

previsione di cassa 19.750,00

TOTALE MISSIONE TUTELA DELLA SALUTE residui presunti

previsione di competenza 19.750,00

previsione di cassa 19.750,00

MISSIONE 20 FONDI E ACCANTONAMENTI

2003 PROGRAMMA ALTRI FONDI

                TITOLO 1 SPESE CORRENTI residui presunti

previsione di competenza -49.500,00

previsione di cassa -49.500,00

TOTALE PROGRAMMA ALTRI FONDI residui presunti

previsione di competenza 0,00 -49.500,00

previsione di cassa 0,00 -49.500,00

TOTALE MISSIONE FONDI E ACCANTONAMENTI residui presunti

previsione di competenza 0,00 -49.500,00

previsione di cassa 0,00 -49.500,00

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA residui presunti

previsione di competenza 69.250,00 -69.250,00

previsione di cassa 69.250,00 -69.250,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 29

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 06 - 2021

Délibération n° 574 du 24 mai 2021,

portant modification du plan régional des travaux publics 

au titre de la période 2021/2023 et des documents comp-

tables y afférents.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Les modifications du plan régional des travaux publics 
et des services d’architecture et d’ingénierie au titre de 
la période 2021/2023 et de la liste annuelle y afférente 
sont approuvées telles qu’elles figurent au tableau inti-
tulé « Attestazione di ammissibilità della richiesta di mo-

difica al programma dei lavori pubblici per il triennio 

2021/2023 » et annexé à la présente délibération.

2. Les rectifications du budget prévisionnel, du document 
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de 
gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 sont 
approuvées telles qu’elles figurent aux annexes 1 et 2 de 
la présente délibération.

3. La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région et transmise au Conseil régional 
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 
30 du 4 août 2009.

_________________________

 

Deliberazione 24 maggio 2021, n. 574.

Modifiche al programma regionale dei lavori pubblici 

per il triennio 2021/2023 e conseguenti variazioni ai do-

cumenti contabili.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di modificare il Programma regionale dei lavori pubblici 
e dei servizi di architettura e ingegneria per il triennio 
2021/2023 e il relativo elenco annuale come indicato nel 
prospetto “Attestazione di ammissibilità della richiesta 
di modifica al programma dei lavori pubblici per il trien-
nio 2021/2023” allegato alla presente deliberazione;

2.  di modificare il bilancio di previsione finanziario, il do-
cumento tecnico di accompagnamento al bilancio e il 
bilancio finanziario gestionale per il triennio 2021/2023 
come indicato negli allegati 1 e 2 alla presente delibera-
zione;

3.  di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale 
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 
15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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Importo Impegno 
(anno)

Impegno 
(numero)

Codice 
intervento

Importo in 
diminuzione Capitolo

OE 6 S 0 2021

Lavori di ampliamento ala 
ovest dell’edificio 
scolastico sito in via 
Chavanne in comune di 
Aosta

1.363.901,15  
Integrazione di un 
nuovo intervento di 
tipo Specifico 

Creazione di un nuovo 
codice identificativo 
inserito nell’elenco 
annuale

Impegni pregressi per 
attività già avviate A101 Bilancio regionale U0024542 225,00  2019 17634

OE 6 S 0 2021

Lavori di ampliamento ala 
ovest dell’edificio 
scolastico sito in via 
Chavanne in comune di 
Aosta

1.363.901,15  
Integrazione di un 
nuovo intervento di 
tipo Specifico 

Creazione di un nuovo 
codice identificativo 
inserito nell’elenco 
annuale

Impegni pregressi per 
attività già avviate A101 Bilancio regionale U0024542 1.098,00  2019 17635

OE 6 S 0 2021

Lavori di ampliamento ala 
ovest dell’edificio 
scolastico sito in via 
Chavanne in comune di 
Aosta

1.363.901,15  
Integrazione di un 
nuovo intervento di 
tipo Specifico 

Creazione di un nuovo 
codice identificativo 
inserito nell’elenco 
annuale

Impegni pregressi per 
attività già avviate A101 Bilancio regionale U0024542 142.778,15  2020 12387

OE 6 S 0 2021

Lavori di ampliamento ala 
ovest dell’edificio 
scolastico sito in via 
Chavanne in comune di 
Aosta

1.363.901,15  
Integrazione di un 
nuovo intervento di 
tipo Specifico 

Creazione di un nuovo 
codice identificativo 
inserito nell’elenco 
annuale

Nuove risorse da iscrivere 
a Bilancio derivanti da 
finanziamento o 
riproposizione di fondi 
Stato/UE a destinazione 
vincolata approvati con 
deliberazione di Giunta 
regionale

A2 Finanziamento 
Stato/UE Da istituire 0,00  434.049,11  186.021,05  

OE 6 S 0 2021

Lavori di ampliamento ala 
ovest dell’edificio 
scolastico sito in via 
Chavanne in comune di 
Aosta

1.363.901,15  
Integrazione di un 
nuovo intervento di 
tipo Specifico 

Creazione di un nuovo 
codice identificativo 
inserito nell’elenco 
annuale

Trasferimento di fondi da 
un capitolo “generico” a 
un nuovo capitolo 
“specifico”

A3 Bilancio regionale Da istituire 300.000,00  299.729,84  0,00  OE 5 G 0 2021 599.729,84  U0023988

Vista la richiesta presentata dalla Struttura organizzativa Edilizia strutture scolastiche (cod. Struttura 64.01.00) in data 06/05/2021, con la presente si attesta che la modifica al Programma regionale dei lavori pubblici per il triennio 2021/2023, riepilogata nella tabella di seguito riportata, è ammissibile ai sensi di quanto 
disciplinato al paragrafo 7.2. della relazione introduttiva al documento di programmazione approvato all’articolo 3 della legge regionale n. 13, del 21 dicembre 2020, recante "Bilancio di previsione della Regione autonoma Valle d’Aosta per il triennio 2021/2023".

A seguito dell’avvenuta approvazione con deliberazione di Giunta regionale delle modifiche a valere sulla programmazione regionale dei lavori pubblici e quelle collegate, di carattere finanziario e contabile, a valere sul bilancio, la variazione al Programma regionale dei lavori pubblici per il triennio 2021/2023 di cui alla 
presente attestazione di ammissibilità sarà formalizzata mediante apposita procedura informatica nell’ambito dell’applicativo gestionale in uso.

Il Dirigente
Arch. Franco PAGANO

(documento firmato digitalmente )

Effetto della modificaOggettoCodice 
intervento

Importo 
complessivo

INQUADRAMENTO FINANZIARIO
Provenienza fondi trasferiti

Programma Importo 
Anno 2021

Importo 
Anno 2022

Importo 
Anno 2023

Impegni pregressi per attività già avviate
Fonte di copertura Capitolo Missione

Categoria 
modificaTipo di modifica Tipo di variazione 

finanziaria

Assessorato Finanze, Innovazione, Opere pubbliche e Territorio
Dipartimento programmazione, risorse idriche e territorio

Struttura stazione unica appaltante e programmazione dei lavori pubblici

ATTESTAZIONE DI AMMISSIBILITÀ DELLA RICHIESTA DI MODIFICA AL PROGRAMMA REGIONALE DEI LAVORI PUBBLICI
PER IL TRIENNIO 2021/2023
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ENTRATE IN

CONTO 
CAPITALE

200 - 

CONTRIBUTI 

AGLI 

INVESTIMENTI

100 - CONTRIBUTI 

AGLI INVESTIMENTI 

DA 

AMMINISTRAZIONI 

PUBBLICHE

N.I. 

E0022687

CONTRIBUTI AGLI 

INVESTIMENTI, 

NELL'AMBITO DEL PIANO

DI INTERVENTI DI 

EDILIZIA SCOLASTICA - 

PROGRAMMAZIONE 

NAZIONALE 2018-2020, 

PER L'INTERVENTO DI 

AMPLIAMENTO 

DELL'EDIFICIO 

SCOLASTICO "REGINA M. 

ADELAIDE", SITO IN VIA 

CHAVANNE, NEL 

COMUNE DI AOSTA.

51 07 00 - 

PROGRAMMAZIONE 

EDILIZIA E LOGISTICA 

SCOLASTICA

C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05 La variazione e' 

necessaria per iscrivere 

in bilancio i fondi statali 

concessi con Decreto 

Ministeriale n. 71/2020 

nell'ambito del Piano di 

Edilizia Scolastica - 

Programmazione 2018-

2020 da destinarsi 

all'intervento di 

ampliamento dell'ala 

ovest del Liceo 

Scientifico "Regina 

Maria Adelaide" sito in 

Comune di Aosta.

Totale    C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

202 - INVESTIMENTI 

FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI 

TERRENI

N.I. 

U0025628

SPESE SU FONDI 

ASSEGNATI DALLO 

STATO PER 

L'INTERVENTO DI 

AMPLIAMENTO ALA 

OVEST DELL'EDIFICIO 

SCOLASTICO SITO IN VIA 

CHAVANNE IN COMUNE 

DI AOSTA (BENE DI 

PROPRIETA' REGIONALE) 

- (CODICE SILP 

OE6S02021)

64 01 00 - EDILIZIA 

STRUTTURE SCOLASTICHE
C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05 La variazione e' 

necessaria per iscrivere 

in bilancio le risorse 

assegnate dallo Stato, ai 

sensi della Legge 

23/1996, da destinare 

alla realizzazione del 

secondo ampliamento 

dell'edificio scolastico 

sito in Via Chavanne in 

Comune di Aosta.

Totale    C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ENTRATE IN CONTO CAPITALE 200 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI 100 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI 

DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE
C 0,00

SC 0,00

434.049,11

434.049,11

186.021,05

186.021,05

C 0,00

SC 0,00

434.049,11

434.049,11

186.021,05

186.021,05

C = Competenza 

SC = Di cui entrate non ricorrenti
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

202 - INVESTIMENTI FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI TERRENI
C 0,00

SC 0,00

434.049,11

434.049,11

186.021,05

186.021,05

C 0,00

SC 0,00

434.049,11

434.049,11

186.021,05

186.021,05

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ENTRATE IN CONTO CAPITALE 200 - CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05

C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO 02 - ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON 

UNIVERSITARIA

2 - SPESE IN CONTO CAPITALE C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05

C 0,00

€ 0,00

434.049,11 186.021,05

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

202 - INVESTIMENTI 

FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI 

TERRENI

U0023988 SPESE PER BENI 

IMMOBILI ADIBITI AD 

USO SCOLASTICO (BENE 

DI PROPRIETA' 

REGIONALE) - (RISORSE 

NON IMPEGNABILI) - 

(CODICE SILP OE5G)

51 07 00 - 

PROGRAMMAZIONE 

EDILIZIA E LOGISTICA 

SCOLASTICA

C -300.000,00

€ -300.000,00

-299.729,84 0,00 La riduzione é necessaria

per assegnare le risorse, 

di compartecipazione 

regionale al 

finanziamento statale, 

alla Struttura Edilizia 

strutture scolastiche, per 

poter finanziare il 

secondo ampliamento 

dell'edificio scolastico di

Via Chavanne nel 

Comune di Aosta, in 

attuazione a quanto 

previsto nella DGR n. 

395 del 22-5-2020.

04 - ISTRUZIONE

E DIRITTO 
ALLO STUDIO

02 - ALTRI 

ORDINI DI 

ISTRUZIONE 

NON 

UNIVERSITARI

A

202 - INVESTIMENTI 

FISSI LORDI E 

ACQUISTO DI 

TERRENI

N.I. 

U0025638

SPESE PER 

L'INTERVENTO DI 

AMPLIAMENTO 

DELL'ALA OVEST 

DELL'EDIFICIO 

SCOLASTICO SITO IN VIA 

CHAVANNE IN COMUNE 

DI AOSTA (BENE DI 

PROPRIETA' REGIONALE) 

- QUOTA DI 

COMPARTECIPAZIONE 

REGIONALE AL 

FINANZIAMENTO 

STATALE - (CODICE SILP 

OE6S02021)

64 01 00 - EDILIZIA 

STRUTTURE SCOLASTICHE
C 300.000,00

€ 300.000,00

299.729,84 0,00 La variazione in 

aumento è necessaria per

poter stanziare le risorse 

di compartecipazione 

della Regione al 

finanziamento statale in 

un apposito nuovo 

capitolo, assegnato alla 

competente struttura 

organizzativa, per la 

realizzazione 

dell'intervento di 

ampliamento dell'ala 

ovest dell'edificio 

scolastico sito in Via 

Chavanne nel Comune di

Aosta.

Totale    C 0,00

€ 0,00

0,00 0,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 29

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 06 - 2021

Délibération n° 575 du 24 mai 2021,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de 

la Région relatifs à la période 2021/2023 du fait de l’ins-

cription, au sens de l’art. 23 de la loi régionale n° 12 du 24 

décembre 2018, de recettes à affectation obligatoire déri-

vant du fonds de la gestion spéciale de FINAOSTA SpA, 

en vue de l’enregistrement comptable, dans le budget ré-

gional, des actions visées à l’art. 6 de la loi régionale n° 

7 du 16 mars 2006 et gérées par la structure de direction 

« Attractivité du territoire, internationalisation et artisa-

nat de tradition », sur la base du plan chronologique des 

dépenses y afférent. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est pris acte du nouveau plan chronologique des dé-
penses transmis par la structure de direction « Attrac-
tivité du territoire, internationalisation et artisanat de 
tradition ».

2) Les rectifications du budget prévisionnel, du document 
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de 
gestion de la Région relatifs à la période 2021/2023 sont 
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés 
à la présente délibération. 

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région et transmise au Conseil régional 
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 
30 du 4 août 2009.

_________________________

 

Deliberazione 24 maggio 2021, n. 575.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al DTA 

e al bilancio finanziario gestionale triennio 2021/2023, per 

l’iscrizione, ai sensi art. 23 lr 12/2018, di entrate a de-

stinazione vincolata, provenienti da gestione speciale di 

FINAOSTA, per la registrazione contabile nel bilancio 

regionale degli interventi di cui all’art. 6, lr 7/2006, gestiti 

dalla Struttura Attrattività del territorio, internazionaliz-

zazione e artigianato di tradizione, in relazione al relativo 

cronoprogramma di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1)  di prendere atto del nuovo cronoprogramma di spesa 
della Struttura dirigenziale Attrattività del territorio, In-
ternalizzazione e Artigianato di tradizione;

2)  di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio 
2021/2023 come risulta dai prospetti allegati;

3)  di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale 
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 
15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

04 - ENTRATE IN

CONTO 
CAPITALE

300 - ALTRI 

TRASFERIMEN

TI IN CONTO 

CAPITALE

200 - ALTRI 

TRASFERIMENTI IN 

CONTO CAPITALE 

DA IMPRESE

N.I. 

E0022690

TRASFERIMENTI IN 

CONTO CAPITALE DAL 

FONDO IN GESTIONE 

SPECIALE PRESSO 

FINAOSTA SPA, DI CUI 

ALLA L.R. 7/2006, ART. 6, 

PER INTERVENTI DI 

EFFICIENTAMENTO 

ENERGETICO 

DELL'EDIFICIO PEPINIERE

D'ENTREPRISES DI 

AOSTA (DI CUI ALLA DGR

N. 856/2016), COME 

PREVISTO DALLA L.R. 

12/2018, ART. 23

36 04 00 - ATTRATTIVITA' 

DEL TERRITORIO, 

INTERNAZIONALIZZAZION

E E ARTIGIANATO DI 

TRADIZIONE

C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00 La variazione si rende 

necessaria per iscrivere 

in bilancio le somme 

riversate da Finaosta 

S.P.A. a valere sul fondo

in Gestione speciale, di 

cui alla l.r. 7/2006, art. 6,

da trasferire da parte di 

Finaosta a Struttura 

Valle d'Aosta per 

interventi di 

efficientamento 

energetico dell'edificio 

Pepiniere d'Entreprises 

di Aosta, di cui alla DGR

856/2016

Totale    C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO FINANZIARIO GESTIONALE

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO /

MACROAGGREGATO

CAPITOLO DESCRIZIONE CAPITOLO CENTRO DI

RESPONSABILITA'

IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

MOTIVAZIONE

17 - ENERGIA E 

DIVERSIFICAZI
ONE DELLE 

FONTI 
ENERGETICHE

01 - FONTI 

ENERGETICHE

204 - ALTRI 

TRASFERIMENTI IN 

CONTO CAPITALE

N.I. 

U0025676

TRASFERIMENTI IN 

CONTO CAPITALE A 

FINAOSTA S.P.A PER 

L'EROGAZIONE DI 

RISORSE A STRUTTURA 

VALLE D'AOSTA S.R.L 

PER INTERVENTI DI 

EFFICIENTAMENTO 

ENERGETICO 

DELL'EDIFICIO PEPINIERE

D'ENTREPRISES DI 

AOSTA FINANZIATI 

TRAMITE 

RIVERSAMENTO AL 

BILANCIO REGIONALE 

DELLE DISPONIBILITA' 

SUL FONDO DI GESTIONE

SPECIALE PRESSO 

FINAOSTA S.P.A (ART.6 

L.R. 7/2006)

36 04 00 - ATTRATTIVITA' 

DEL TERRITORIO, 

INTERNAZIONALIZZAZION

E E ARTIGIANATO DI 

TRADIZIONE

C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00 La variazione e' 

necessaria per iscrivere 

in bilancio le somme 

erogate da Finaosta SpA,

a valere sul fondo in 

Gestione speciale, 

tramite rientro fondi di 

cui all'art. 6 della LR 

7/2006 da trasferire da 

parte di Finaosta S.p.A. a

Struttura Valle d'Aosta 

per interventi di 

efficientamento 

energetico dell'edificio 

Pepiniere d'Entreprises 

di Aosta. 

Totale    C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA CATEGORIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ENTRATE IN CONTO CAPITALE 300 - ALTRI TRASFERIMENTI IN CONTO 

CAPITALE

200 - ALTRI TRASFERIMENTI IN CONTO 

CAPITALE DA IMPRESE
C 175.000,00

SC 175.000,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

C 175.000,00

SC 175.000,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

C = Competenza 

SC = Di cui entrate non ricorrenti
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VARIAZIONI AL DOCUMENTO TECNICO DI ACCOMPAGNAMENTO AL BILANCIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO / MACROAGGREGATO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

17 - ENERGIA E DIVERSIFICAZIONE DELLE 

FONTI ENERGETICHE
01 - FONTI ENERGETICHE 204 - ALTRI TRASFERIMENTI IN CONTO 

CAPITALE
C 175.000,00

SC 175.000,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

C 175.000,00

SC 175.000,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

412.500,00

C = Competenza 

SC = Di cui spese non ricorrenti
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

ENTRATA

TITOLO TIPOLOGIA IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

04 - ENTRATE IN CONTO CAPITALE 300 - ALTRI TRASFERIMENTI IN CONTO 

CAPITALE
C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00

C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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VARIAZIONI AL BILANCIO DI PREVISIONE FINANZIARIO

SPESA

MISSIONE PROGRAMMA TITOLO IMPORTO DELLA VARIAZIONE

2021 2022 2023

17 - ENERGIA E DIVERSIFICAZIONE DELLE 

FONTI ENERGETICHE
01 - FONTI ENERGETICHE 2 - SPESE IN CONTO CAPITALE C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00

C 175.000,00

€ 175.000,00

412.500,00 412.500,00

C = Competenza 

€ = Cassa
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

ENTRATE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 04 ENTRATE IN CONTO CAPITALE

                TITOLO 300 ALTRI TRASFERIMENTI IN CONTO 

CAPITALE

residui presunti

previsione di competenza 175.000,00

previsione di cassa 175.000,00

TOTALE TITOLO ENTRATE IN CONTO CAPITALE residui presunti

previsione di competenza 175.000,00

previsione di cassa 175.000,00

TOTALE VARIAZIONI IN ENTRATA residui presunti

previsione di competenza 175.000,00 0,00

previsione di cassa 175.000,00 0,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Allegato delibera di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

SPESE

Allegato n. 8/1

al D.Lgs 118/2011

MISSIONE,

PROGRAMMA, TITOLO

DENOMINAZIONE PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

PRECEDENTE

VARIAZIONE -

ESERCIZIO 2021 (*)

VARIAZIONI

IN AUMENTO IN DIMINUZIONE

PREVISIONI

AGGIORNATE ALLA

DELIBERA IN OGGETTO

- ESERCIZIO 2021 (*)

MISSIONE 17 ENERGIA E DIVERSIFICAZIONE DELLE FONTI ENERGETICHE

1701 PROGRAMMA FONTI ENERGETICHE

                TITOLO 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti

previsione di competenza 175.000,00

previsione di cassa 175.000,00

TOTALE PROGRAMMA FONTI ENERGETICHE residui presunti

previsione di competenza 175.000,00

previsione di cassa 175.000,00

TOTALE MISSIONE ENERGIA E DIVERSIFICAZIONE 

DELLE FONTI ENERGETICHE

residui presunti

previsione di competenza 175.000,00

previsione di cassa 175.000,00

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA residui presunti

previsione di competenza 175.000,00 0,00

previsione di cassa 175.000,00 0,00

(*) La compilazione della colonna può essere rinviata, dopo l'approvazione della delibera di variazione di bilancio, a cura del responsabile finanziario
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 29

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 06 - 2021

Délibération n° 576 du 24 mai 2021,

rectifiant le budget prévisionnel et le budget de gestion 

2021/2023 de la Région du fait du transfert de crédits 

entre les fonds de caisse de missions et de programmes 

différents.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel 2021/2023 sont 
approuvées telles qu’elles figurent au tableau intitulé 
« Variazioni al bilancio di previsione finanziario » et 
annexé à la présente délibération.

2) Les rectifications du budget de gestion 2021/2023 sont 
approuvées telles qu’elles figurent au tableau intitulé 
« Variazioni al bilancio finanziario gestionale » et 
annexé à la présente délibération.

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région et transmise au Conseil régional 
dans les quinze jours qui suivent son adoption, aux ter-
mes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 
30 du 4 août 2009.

_________________________

 

Deliberazione 24 maggio 2021, n. 576.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione e al bi-

lancio finanziario gestionale, per il triennio 2021/2023, 

per variazioni compensative di cassa tra missioni e pro-

grammi di diverse missioni.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1)  di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario per il triennio 2021/2023, come risulta dal pro-
spetto “Variazioni al bilancio di previsione finanziario” 
allegato alla presente deliberazione;

2)  di approvare le variazioni al bilancio finanziario gestio-
nale per il triennio 2021/2023, come risulta dal prospetto 
“Variazioni al bilancio finanziario gestionale” allegato 
alla presente deliberazione;

3)  di disporre, ai sensi dell’articolo 29, comma 6, della 
legge regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente de-
liberazione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Uf-
ficiale della Regione e trasmessa al Consiglio regionale 
entro 15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 29

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 15 - 06 - 2021

Délibération n° 594 du 24 mai 2021,

portant dissolution, aux termes de l’art. 2545 septiesdecies 

du Code civil, de Accademia della Fenice Soc. Coop. In 

Liquidazione d’Aoste, sans nomination de liquidateur.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Aux termes de l’art. 2545 septiesdecies du Code civil et 
pour les raisons indiquées au préambule, il est procédé 
à la dissolution, sans nomination de liquidateur, de Ac-

cademia della Fenice Soc. Coop. In Liquidazione (code 
fiscal 01132100072), dont le siège est à Aoste, 27, rue 
Challant.

2) La présente délibération est publiée au journal officiel 
de la République italienne et au Bulletin officiel de la 
Région autonome Vallée d’Aoste.

3) La présente délibération n’entraîne aucune dépense à la 
charge du budget de la Région.

Deliberazione 24 maggio 2021, n. 594.

Scioglimento, senza nomina del Commissario liquidatore, 

ai sensi dell’articolo 2545-septiesdecies del Codice civile, 

della società “ACCADEMIA DELLA FENICE SOC. 

COOP. IN LIQUIDAZIONE”, di Aosta.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1)  di disporre, per i motivi indicati in premessa, ai sensi 
dell’articolo 2545-septiesdecies del codice civile, lo 
scioglimento, senza nomina di commissario liquidatore, 
della società cooperativa “ACCADEMIA DELLA FE-
NICE SOC. COOP. IN LIQUIDAZIONE”, cod. fisc. 
01132100072, con sede in Aosta, Via Challand, 27;

2)  di disporre la pubblicazione della presente deliberazione 
nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana e nel 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’A-
osta;

3)  di dare atto che la presente deliberazione non comporta 
oneri a carico del bilancio regionale.
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BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE, UNIVERSITÀ, 

POLITICHE GIOVANILI, AFFARI EUROPEI, 
PARTECIPATE

Estratto del bando di concorso per l’assegnazione di borse
di studio, intitolate alla memoria delle personalità valdo-
stane Ollietti, Plassier e Vitale, a favore di studenti merite-
voli frequentanti, nell’anno scolastico 2020/2021, la classe
quinta presso un’istituzione scolastica di scuola secondaria
di secondo grado, regionale o paritaria, con sede in Valle
d’Aosta (art. 7bis della L.R. n. 68/1993).

IL DIRIGENTE
DELLA STRUTTURA

POLITICHE EDUCATIVE

rende noto

che l’Amministrazione regionale bandisce venti borse di stu-
dio, intitolate alla memoria di personalità di rilievo nella co-
munità valdostana, a favore di venti studenti meritevoli
frequentanti, nell’anno scolastico 2020/2021, la classe quinta
presso un’istituzione scolastica di scuola secondaria di se-
condo grado, regionale o paritaria, con sede in Valle d’Aosta,
in possesso dei requisiti di cui all’art. 2.

L’importo lordo di ciascuna borsa di studio ammonta a €
1.161,53.

Le candidature, corredate della documentazione di cui all’art.
3, devono pervenire, a pena di esclusione, entro e non oltre le
ore 12.00 del giorno 24 settembre 2021, tramite servizio po-
stale per raccomandata oppure mediante messaggio di posta
elettronica all’indirizzo u-politicheeducative@regione.vda.it.

Il bando integrale e il modulo di domanda sono pubblicati sul
sito istituzionale della Regione (www.regione.vda.it - Canali
tematici - Istruzione - Diritto allo studio ordinario - Borse di
studio Ollietti - Plassier - Vitale).

Il Dirigente
Danilo RICCARAND

Azienda USL Valle d’Aosta.

Avviso pubblico di selezione per l’attribuzione dell’incarico
di Direttore della Struttura complessa “Oculistica” presso
l'Azienda USL della Valle d'Aosta.

In esecuzione della determinazione del Direttore della Strut-

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT
DE L’ÉDUCATION, DE L'UNIVERSITÉ, 
DES POLITIQUES DE LA JEUNESSE, 

DES AFFAIRES EUROPÉENNES ET DES SOCIÉTÉS
À PARTICIPATION RÉGIONALE

Extrait de l’avis de concours pour l’attribution, au titre de
l’année scolaire 2020/2021, de bourses d’études à la mé-
moire des personnalités valdôtaines Ollietti, Plassier et Vi-
tale aux élèves méritants de cinquième d’une école
secondaire du deuxième degré, régionale ou agréée par
l’État, située en Vallée d’Aoste, aux termes de l’art. 7 bis de
la loi régionale n° 68 du 20 août 1993. 

LE DIRIGEANT 
DE LA STRUCTURE 

«  POLITIQUES DE L’ÉDUCATION  »

donne avis

du fait que l’Administration régionale lance un concours pour
l’attribution, au titre de l’année scolaire 2020/2021, de bourses
d’études à la mémoire de personnalités valdôtaines à vingt
élèves méritants de cinquième d’une école secondaire du
deuxième degré – régionale ou agréée par l’État – située en
Vallée d’Aoste, qui réunissent les conditions visées à l’art.  2
de l’avis de concours intégral.  

Le montant brut de chaque bourse s’élève à 1 161,53 euros.

Les candidatures, assorties des pièces visées à l’art.  3 de l’avis
de concours intégral, doivent parvenir par lettre recommandée
ou par courrier électronique, à l’adresse upoliticheeduca-
tive@regione.vda.it, au plus tard le 24 septembre 2021, 12  h,
sous peine d’exclusion.

L’avis de concours intégral et le modèle d’acte de candidature
sont publiés sur le site institutionnel de la Région (www.re-
gione.vda.it/istruzione – Diritto allo studio ordinario – Borse

di studio Ollietti – Plassier – Vitale).

Le dirigeant,
Danilo RICCARAND

Agence USL de la Vallée d’Aoste.

Appel à candidatures en vue de l’attribution des fonctions
de directeur de la structure complexe «  Ophtalmologie  »,
dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.

En application de la délibération de la directrice de la structure
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tura Complessa “Sviluppo Risorse Umane, Formazione e Re-
lazioni Sindacali” n. 481 del 26 maggio 2021, è indetto un av-
viso pubblico di selezione per l’attribuzione dell’incarico di
Direttore della Struttura Complessa “Oculistica”, ai sensi di
quanto disposto dall’articolo 15 del Decreto   Legislativo
502/1992 e successive modificazioni e integrazioni, nonché
dalla Deliberazione della Giunta Regionale dellaValle d’Aosta
n. 408 del 4 aprile 2014.

Ruolo: Sanitario
Profilo professionale: Dirigente Medico
Posizione Funzionale: Direttore di Struttura Complessa
Area: Chirurgica e delle specialità chirurgiche
Disciplina: Oftalmologia

(1) Definizione del fabbisogno

PROFILO OGGETTIVO

La Struttura Complessa “Oculistica” dell’Ospedale Regionale
“Umberto Parini” di Aosta fa parte, con la S.C. “Chirurgia Va-
scolare,  Endovascolare  ed Angiologia”, la S.C. “Chirurgia To-
racica,  Senologica e endocrinologica”, la  S.C.  “Ortopedia e
Traumatologia”, la  S.C. “Urologia”, la  S.C. “Otorinolaringoia-
tria”,  la S.C. “Chirurgia Generale”;  la S.S.D. “Gastroenterologia
ed endoscopia digestiva” e la S.S.D “Neurochirurgia” del Dipar-
timento delle Discipline Chirurgiche dell’Azienda USL della
Valle d’Aosta.

Le attività della S.C. “Oculistica” sono effettuate, sia in ambito
ospedaliero che in quello territoriale, su diverse sedi dei po-
liambulatori e consultori regionali. Le principali attività si ar-
ticolano come segue: 

- Attività di degenza 

La tipologia principale di ricovero è programmato; la prin-
cipale modalità di ricovero è il Day Surgery;

- Attività Chirurgiche/Day Surgery

Le principali attività effettuate in Day Surgery sono gli in-
terventi di cataratta, glaucoma, distacco di retina; gli in-
terventi di entropion, ectropion, ptosi palpebrale,
dermatocalasi, tumori maligni e benigni palpebrali, pte-
rigio, strabismo, enucleazione, eviscerazione, iniezioni
intravitreali;

- Attività di Pronto soccorso;

- Attività ambulatoriale.

PROFILO SOGGETTIVO

Al futuro Direttore della Struttura Complessa “Oculistica”
sono richieste:

complexe «  Développement des ressources humaines, forma-
tion et relations syndicales  » n°  481 du 26 mai 2021, avis est
donné du fait qu’il sera procédé à une sélection en vue de l’at-
tribution des fonctions de directeur de la structure complexe «
Ophtalmologie  », aux termes de l’art.  15 du décret législatif
n°  502 du 30  décembre 1992 et de la délibération du Gouver-
nement régional n°  408 du 4  avril 2014.

Filière  : sanitaire
Profil professionnel  : médecin
Catégorie professionnelle  : directeur de structure complexe
Secteur  : chirurgie et spécialités chirurgicales
Discipline  : ophtalmologie.

(1) Définition des caractéristiques

CARACTÉRISTIQUES OBJECTIVES

La structure complexe (SC) «  Ophtalmologie» de l’hôpital
Umberto Parini d’Aoste relève, tout comme les SC «  Chirur-
gie vasculaire et endovasculaire et angiologie  », «  Chirurgie
thoracique et du sein et endocrinologie», «  Orthopédie et trau-
matologie  », «  Urologie  », «  Oto-rhino-laryngologie  » et «
Chirurgie générale  », ainsi que les structures simples dépar-
tementales «  Gastroentérologie et endoscopie digestive  » et
«  Neurochirurgie  », du Département des disciplines chirur-
gicales  de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.

La SC «  Ophtalmologie  » œuvre aussi bien dans le cadre hos-
pitalier que dans le cadre territorial, notamment dans les dis-
pensaires polyvalents et dans les centres de consultations
régionaux. La SC «  Ophtalmologie  » assure notamment  :

- un service d’hospitalisation  :

le principal régime d’hospitalisation est le régime d’hos-
pitalisation programmé  ; la principale modalité d’hospi-
talisation est l’hospitalisation de jour  ;

- un service de chirurgie de jour  :

les prestations de chirurgie de jour concernent les inter-
ventions pour le traitement des problèmes suivants  : ca-
taracte, glaucome, décollement de la rétine, entropion,
ectropion, ptôse palpébrale, dermatochalasis, tumeur et
cancer de la paupière, ptérygion, strabisme, énucléation
et évisceration ou les injections intravitréennes  ;

- un service des urgences  ;

- un service de consultation.

CARACTÉRISTIQUES SUBJECTIVES

Tout candidat doit prouver qu’il possède  :
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• esperienza nella chirurgia del segmento anteriore, anche
per quanto riguarda la traumatologia;

• esperienza nella chirurgia oftalmoplastica (entropion, ec-
tropion, ptosi palpebrale, eviscerazioni, enucleazioni),
anche per quanto riguarda la traumatologia e la patologia
degli annessi oculari comprendente i tumori;

• esperienza nell’inquadramento, nella gestione e nel trat-
tamento delle patologie vitreo- retiniche, incluse le com-
plicanze oftalmiche della patologia diabetica;

• esperienza nella gestione della patologia glaucomatosa
dal punto di vista diagnostico e terapeutico;

• esperienza nella gestione dell’attività ospedaliera e terri-
toriale, anche per quanto riguarda l’ortottica e lo screening
delle alterazioni visive infantili;

• competenze, capacità professionali  e organizzative inno-
vative  favorenti ambiti futuri delle attività della S.C. (trat-
tamento del cheratocono con cross-linking, trattamento
dei fori maculari);

• disponibilità a collaborare con altre strutture specialisti-
che,  in particolare del vicino Piemonte, per trattare pato-
logie poco frequenti nella nostra Regione, anche al fine di
ridurre la mobilità passiva;

• capacità di innovazione, garantendo l’appropriatezza cli-
nica e organizzativa, lo sviluppo della qualità dell’assi-
stenza, la gestione del rischio clinico, l’implementazione
appropriata di nuove tecnologie e l’introduzione nella pra-
tica quotidiana delle più moderne metodiche, nel rispetto
delle linee guida, della sicurezza e della centralità del pa-
ziente;

• capacità di ottimizzare l’utilizzo delle risorse umane e tec-
nologiche disponibili, sulla base degli orientamenti azien-
dali, nell’ambito delle linee di programmazione
concordate in sede di budget;

• capacità di programmazione  da esprimere nella organiz-
zazione  e gestione efficiente della S.C. garantendo col-
laborazione propositiva e piena integrazione in ambito
intra ed interdipartimentale;  il rispetto e l’attuazione di
procedure per garantire la sicurezza, la condivisione di
protocolli diagnostico-assistenziali, la disponibilità al
confronto multidisciplinare e l’utilizzo flessibile ed effi-
ciente delle risorse assegnate;

• capacità di programmazione da esprimere nell’organizza-
zione e nella gestione della S.C. garantendo la collabora-
zione, integrazione e condivisione di percorsi diagnostico-
terapeutico- assistenziali tra oculisti ospedalieri e territoriali,

• une expérience dans la chirurgie du segment antérieur, no-
tamment liée à la traumatologie  ;

• une expérience dans la chirurgie plastique ophtalmolo-
gique (entropion, ectropion, ptôse palpébrale, énucléation
et évisceration), notamment liée à la traumatologie et à la
pathologie des annexes oculaires, y compris les tumeurs
et les cancers  ;

• une expérience dans le diagnostic, la gestion et le traite-
ment des pathologies vitréo-rétiniennes, y compris les
complications ophtalmologiques du diabète  ;

• une expérience dans la gestion de la pathologie glaucoma-
teuse, du point de vue diagnostique et thérapeutique  ;

• une expérience dans la gestion de l’activité hospitalière et
territoriale, eu égard également à l’orthoptie et au dépis-
tage des altérations visuelles chez l’enfant  ;

• des compétences et des capacités professionnelles et or-
ganisationnelles en mesure de favoriser les innovations
dans l’activité de la SC (traitement du kératocône par
cross-linking du collagène cornéen et traitement des trous
maculaires)  ;

• la disponibilité à collaborer avec les autres structures spé-
cialisées, notamment piémontaises, en vue du traitement
des pathologies peu fréquentes en Vallée  d’Aoste, aux
fins entre autres de réduire la mobilité passive  ;

• la capacité d’innover tout en garantissant l’appropriation
clinique et organisationnelle, le développement de la qua-
lité de l’assistance, la gestion du risque clinique, l’intro-
duction de nouvelles technologies appropriées et la mise
en œuvre dans la pratique quotidienne des méthodes les
plus modernes, dans le respect des lignes directrices, ainsi
que de la sécurité et de la centralité du patient  ;

• la capacité d’optimiser l’utilisation des ressources hu-
maines et technologiques disponibles, sur la base des
orientations fournies par l’Agence USL et dans le cadre
des lignes programmatiques établies lors de la fixation du
budget  ;

• la capacité de programmer, soit d’organiser et de gérer ef-
ficacement la SC, et notamment de collaborer, de faire des
propositions et de travailler en synergie avec les structures
du même département et des autres, de respecter et d’ap-
pliquer les procédures de sécurité, de partager les proto-
coles de diagnostic et de traitement, d’assurer le dialogue
multidisciplinaire et d’utiliser d’une manière flexible et
efficace les ressources disponibles  ;

• la capacité de programmer, soit d’organiser et de gérer ef-
ficacement la SC, et notamment d’assurer la collabora-
tion, l’intégration et le partage des parcours de diagnostic,
de traitement et d’assistance entre les ophtalmologues œu-
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medici di medicina generale, pediatri di libera scelta, dipar-
timento materno-infantile;

• capacità di valorizzare i collaboratori, prevedendo per
ciascuno un piano di sviluppo formativo e professionale
in ambito di clinical competence coerente con le attitudini
e con le esigenze e gli obiettivi aziendali.

• capacità di sottoporre ad adeguato training chirurgico i
propri collaboratori, prevedendo per ognuno di loro un
adeguata crescita chirurgica nei diversi ambiti specialistici
trattati.

Nota: Ai sensi dell’art. 41, comma, 4ter della l.r. 5/2000 e successive
modificazioni ed integrazioni, l'opzione per il rapporto di lavoro
esclusivo per la durata complessiva dell'incarico costituisce criterio
preferenziale ai fini della nomina, a parità di punteggio, all'esito della
selezione per il conferimento dell'incarico di direzione.

(2) Requisiti generali e specifici di ammissione

a) Cittadinanza italiana, salve le equiparazioni stabilite dalle
leggi vigenti, o cittadinanza di uno dei Paesi dell’Unione
Europea. I cittadini non in possesso della cittadinanza ita-
liana dovranno dimostrare un’adeguata conoscenza della
lingua italiana;

b) Idoneità fisica all’impiego. Il relativo accertamento viene
effettuato dall’Azienda USL prima dell’immissione in
servizio;

c) Iscrizione all'albo professionale dell'ordine dei Medici-
chirurghi. L’iscrizione al corrispondente albo professio-
nale di uno dei Paesi dell’Unione europea consente la
partecipazione all’avviso fermo restando l’obbligo del-
l’iscrizione all’albo in Italia prima dell’assunzione in ser-
vizio.

d) Anzianità di servizio di sette anni, di cui cinque anni nella
disciplina o disciplina equipollente e specializzazione
nella disciplina o in una disciplina equipollente ovvero an-
zianità di servizio di dieci anni nella disciplina; l’anzianità
di servizio utile deve essere maturata così come previsto
dall’art. 10, comma 1, del D.P.R. 10 dicembre 1997, n,
484. Per i servizi equiparati si rinvia alle disposizioni di
cui agli articoli 12 e 13 del D.P.R. 484/1997;

e) Attestato di formazione manageriale di cui all’art. 7 del
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 484. Fino all’espletamento
del primo corso di formazione manageriale si prescinde
dal possesso del requisito dell’attestato di formazione ma-

vrant à l’hôpital et sur le territoire, les médecins généra-
listes, les pédiatres de famille et le Département de santé
maternelle et infantile  ;

• la capacité de mettre en valeur ses collaborateurs en éta-
blissant pour chacun un plan de croissance professionnelle
qui implique une formation dans le domaine des compé-
tences cliniques et tienne compte des aptitudes de l’inté-
ressé ainsi que des exigences et des objectifs de l’Agence
USL  ;

• la capacité de faire suivre à ses collaborateurs un parcours
d’entraînement chirurgical en prévoyant pour chacun une
amélioration des compétences chirurgicales dans les dif-
férents secteurs de spécialisation.

NB  : Aux termes du quatrième alinéa  ter de l’art.  41 de la loi régio-
nale n° 5 du 25 janvier 2000, si plusieurs candidats obtiennent le
même nombre de points à l’issue de la procédure de sélection, le can-
didat qui choisit, pour toute la durée du mandat, un rapport de travail
revêtant un caractère exclusif bénéficie d’un droit de priorité aux fins
de l’attribution des fonctions en cause.

(2) Conditions générales et spécifiques requises

a) Être de nationalité italienne ou assimilé à un citoyen ita-
lien au sens de la loi ou être citoyen de l’un des États mem-
bres de l’Union européenne autre que l’Italie. En cette
dernière occurrence, les candidats doivent prouver qu’ils
maîtrisent la langue italienne ;

b) Remplir les conditions d’aptitude physique requises ; la vé-
rification de l’aptitude physique du lauréat est opérée par
l’Agence USL avant l’entrée en fonction de celui-ci  ;

c) Être inscrit au tableau de l’ordre des médecins et des chi-
rurgiens. Tout candidat inscrit au tableau professionnel
correspondant de l’un des États membres de l’Union eu-
ropéenne autre que l’Italie a le droit de participer à la sé-
lection faisant l’objet du présent appel à candidatures,
sans préjudice du fait qu’il est tenu de s’inscrire au ta-
bleau professionnel en Italie avant son éventuel recrute-
ment  ;

d) Justifier d’une ancienneté de sept ans, dont cinq dans la
discipline en cause, ou dans une discipline équivalente, et
de la spécialisation dans ladite discipline, ou dans une dis-
cipline équivalente, ou bien d’une ancienneté de dix ans
dans la discipline susmentionnée. L’ancienneté est prise
en compte au sens du premier alinéa de l’art. 10 du décret
du président de la République n°  484 du 10  décembre
1997. Pour ce qui est des services assimilés, il est fait ap-
plication des art.  12 et 13 dudit décret  ;

e) Justifier d’une attestation de formation managériale, au
sens de l’art. 7 du DPR  n°  484/1997  ; tant que le premier
cours de formation managériale n’aura pas lieu, les can-
didats ne sont pas tenus de remplir la présente condition,
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nageriale, fermo restando l’obbligo per il candidato cui
sarà conferito l’incarico di acquisire l’attestato nel primo
corso utile. Il mancato superamento del primo corso de-
terminerà la decadenza dall’incarico;

f) Godimento dei diritti civili e politici. Non possono acce-
dere agli impieghi coloro che siano stati esclusi dall'elet-
torato attivo. I cittadini degli Stati Membri dell’Unione
Europea devono godere dei diritti civili e politici negli
Stati Membri di appartenenza o provenienza;

g) Non essere stati destituiti o dispensati dall'impiego presso
una Pubblica Amministrazione.

I requisiti di cui alle lettere a), c), d), f) e g) devono essere pos-
seduti, alla data di scadenza del termine previsto dal bando per
la presentazione delle domande di ammissione, pena esclu-
sione dall’avviso.

Ai sensi di quanto stabilito dall’art. 42, comma 1, della Legge
Regionale 25 gennaio 2000, n. 5, così come modificato dal-
l’articolo 14 della Legge Regionale 13 febbraio 2013, n. 2,
l’ammissione ai concorsi e alle selezioni per l’impiego ed il
conferimento degli incarichi presso l’Azienda USL della Valle
d’Aosta è subordinata al preventivo accertamento della cono-
scenza della lingua francese o italiana. L’accertamento è com-
piuto nella lingua diversa da quella in cui il candidato dichiara,
nella domanda di ammissione, di voler sostenere le prove di
avviso.

(3) Presentazione delle domande

La domanda di partecipazione all’avviso, redatta in carta sem-
plice e corredata dalla prescritta documentazione, dovrà per-
venire all’Azienda USL della Valle d'Aosta entro il  trentesimo
giorno successivo alla data di pubblicazione dell'estratto del
presente bando nella Gazzetta Ufficiale; qualora detto giorno
sia festivo, il termine è prorogato al primo giorno successivo
non festivo.

La domanda si considera prodotta in tempo utile qualora con-
segnata a mano, entro il suddetto termine, all’Ufficio Con-
corsi dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, sito in Via Saint
Martin de Corléans, n. 248 - (2° piano) - Aosta, dal lunedì al
venerdì dalle ore 8,30 alle ore 12,30 oppure spedita a mezzo
di raccomandata con ricevuta di ricevimento entro il termine
di cui sopra. A tal fine, nel caso di invio tramite servizio po-
stale, fa fede il timbro e la data dell’Ufficio Postale accettante.
Qualora non ci si avvalga del servizio postale, la data di arrivo
della domanda è comprovato dalla data della ricevuta che
viene rilasciata dall’Ufficio Concorsi.

La domanda può, inoltre, essere inviata, entro il termine di cui
sopra, utilizzando una casella di posta elettronica certificata,
all’indirizzo PEC dell’Azienda USL della Valle d’Aosta pro-
tocollo@pec.ausl.vda.it. La domanda, debitamente sotto-
scritta e correlata dei relativi allegati, deve essere inviata

sans préjudice de l’obligation du lauréat d’acquérir ladite
attestation lors du premier cours utile. Si le lauréat ne réus-
sit pas le premier cours utile, il  perd son mandat  ;

f) Jouir de ses droits civils et politiques. Ne peuvent accéder
aux fonctions faisant l’objet du présent appel à candida-
tures les personnes déchues de leur droit de vote. Les ci-
toyens d’un État membre de l’Union européenne autre que
l’Italie doivent jouir de leurs droits civils et politiques dans
l’État d’appartenance ou de provenance  ;

g) N’avoir jamais été destitué ni révoqué de ses fonctions
dans une administration publique.

Les candidats doivent satisfaire aux conditions visées aux let-
tres a), c), d), f) et g) à la date d’expiration du délai établi pour
le dépôt des candidatures et ce, sous peine d’exclusion.

Au sens des dispositions du premier alinéa de l’art. 42 de la
LR  n°  5/2000, tel qu’il a été modifié par l’art.  14 de la loi ré-
gionale n°  2 du 13  février 2013, pour être admis aux concours
et aux sélections ouverts en vue du recrutement et de l’attribu-
tion de mandats au sein de l’Agence USL, tout candidat doit
subir une épreuve préliminaire de français ou d’italien. Cette
épreuve se déroule en italien si la langue que le candidat a choi-
sie, dans son acte de candidature, pour les épreuves du
concours est le français, et vice-versa. 

(3) Dépôt des actes de candidatures

L’acte de candidature, rédigé sur papier libre et assorti de la
documentation prescrite, doit parvenir à l’Agence USL au plus
tard le trentième jour suivant la date de publication de l’extrait
du présent appel à candidatures au journal officiel de la Répu-
blique italienne. Au cas où le délai de dépôt des candidatures
expirerait un jour de fête, il est prorogé jusqu’au premier jour
ouvrable suivant. 

Ledit délai est considéré comme respecté si l’acte de candida-
ture est déposé directement au Bureau des concours de
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste (Aoste – 248, rue Saint-
Martin-de-Corléans, 2e étage) du lundi au vendredi, de 8  h  30
à 12  h  30, ou bien est envoyé par lettre recommandée avec de-
mande d’avis de réception dans ledit délai. Pour ce qui est du
dossier acheminé par la poste, la date est attestée par le cachet
du bureau postal expéditeur. Dans les autres cas, c’est la date
indiquée sur le reçu délivré par le Bureau des concours sus-
mentionné qui fait foi.

Les actes de candidature peuvent être également transmis,
dans le respect du délai susmentionné, par courrier électro-
nique certifié (PEC) à l’adresse PEC du bureau de l’Agence
USL compétent, à savoir protocollo@pec.ausl.vda.it. L’acte
de candidature dûment signé et les pièces nécessaires doivent
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tassativamente in un unico file in formato PDF, unitamente ad
una copia per immagine, ottenuta mediante scansione in for-
mato PDF, di un documento d’identità in corso di validità. Al
riguardo si precisa che la validità di tale invio, così come sta-
bilito dalla normativa vigente, è subordinata all’utilizzo da
parte del candidato, di un’utenza personale di posta elettronica
certificata. La mancata sottoscrizione e la mancanza della ti-
tolarità dell’utenza di posta elettronica certificata utilizzata
per l’invio della domanda costituiscono motivo di esclusione
dall’avviso. Non sarà, pertanto, ritenuto valido l’invio da ca-
sella di posta elettronica semplice/ordinaria anche se indiriz-
zata alla PEC aziendale. L’oggetto del messaggio dovrà
contenere: “Domanda di avviso pubblico di Struttura Com-

plessa “Oculistica” - indicare nome e cognome”. La validità
della trasmissione e ricezione della corrispondenza è attestata
rispettivamente, dalla ricevuta di accettazione e dalla ricevuta
di avvenuta consegna. L’Amministrazione non assume respon-
sabilità in caso di impossibilità di apertura dei files allegati.

Il termine per la presentazione della domanda è perentorio e,
pertanto, saranno esclusi dall’avviso i concorrenti, le cui do-
mande siano presentate o spedite dopo tale termine. Dopo il
suddetto termine non è, altresì, ammessa la produzione di altri
titoli o documenti a corredo della domanda.

Nella domanda, della quale si allega uno schema esemplifica-
tivo, indirizzata al Direttore Generale dell'Azienda USL della
Valle d'Aosta, l'aspirante dovrà dichiarare, ai sensi del DPR
28.12.2000, n.445 e successive modificazioni, sotto la sua per-
sonale responsabilità, oltre alle complete generalità:

a) la data, il luogo di nascita e la residenza;

b) il possesso della cittadinanza italiana, salve le equipara-
zioni stabilite dalle leggi, oppure la cittadinanza di uno dei
paesi dell’Unione Europea;

c) il comune di iscrizione nelle liste elettorali, ovvero i mo-
tivi della non iscrizione o della cancellazione dalle liste
medesime. I cittadini di uno dei paesi dell’Unione Euro-
pea devono dichiarare di godere dei diritti civili e politici
nello Stato di appartenenza o provenienza (D.P.C.M. 7
febbraio 1994, n. 174);

d) le eventuali condanne penali riportate ovvero l'esenzione
da condanne penali, nonché i procedimenti penali even-
tualmente a carico;

e) di non essere stato condannato, anche con sentenza non
passata in giudicato, per uno dei reati previsti dal capo I
del titolo II del libro secondo del codice penale ai sensi del
Decreto Legislativo 39/2013 e successive modificazioni
ed integrazioni;

obligatoirement être envoyés en un seul document sous format
PDF, assorti de la copie en format PDF d’une pièce d’identité
du candidat en cours de validité. Aux termes des dispositions
en vigueur, pour que l’acte de candidature soit valable, le can-
didat doit utiliser son courrier électronique certifié. Si le can-
didat n’appose pas sa signature ou n’est pas le titulaire de
l’adresse de courrier électronique certifié qu’il utilise pour en-
voyer sa candidature, il est exclu de la sélection. La transmis-
sion de l’acte de candidature par courrier électronique
simple/ordinaire à l’adresse PEC susmentionnée n’est pas va-
lable aux fins de l’admission à la sélection. Dans l’objet du
message, le candidat doit indiquer la mention  « Domanda di

avviso pubblico di struttura complessa Oculistica » ainsi  que
ses prénom et nom. La validité de la transmission et de la ré-
ception de la correspondance est attestée, respectivement, par
l’accusé d’acceptation et l’accusé de livraison y afférents.
L’Agence USL décline toute responsabilité en cas d’impossi-
bilité d’ouverture des pièces jointes.

Les candidats qui présentent ou qui envoient leur acte de can-
didature après ledit délai de rigueur sont exclus de la sélection.
Passé le délai de rigueur susmentionné, la présentation d’au-
tres titres ou pièces n’est plus admise.

Dans l’acte de candidature – qui doit être rédigé suivant le
modèle prévu à cet effet et être adressé au directeur général
de l’Agence USL – le candidat doit indiquer, par une décla-
ration sur l’honneur au sens du décret du président de la Ré-
publique n°  445 du 28  décembre 2000, outre ses nom et
prénom  :

a) Ses date et lieu de naissance et sa résidence ;

b) Qu’il est de nationalité italienne ou assimilé à un ci-
toyen italien au sens de la loi ou qu’il est citoyen de l’un
des États membres de l’Union européenne autre que
l’Italie  ;

c) La commune où il doit voter ou bien les motifs de sa non-
inscription sur les listes électorales ou de sa radiation des-
dites listes ; aux termes du décret du président du Conseil
des ministres n°  174 du 7  février 1994, les citoyens de
l’un des États membres de l’Union européenne autre que
l’Italie doivent déclarer qu’ils jouissent de leurs droits ci-
vils et politiques dans leur État d’appartenance ou de pro-
venance  ;

d) Ses éventuelles condamnations pénales ou l’absence de
condamnation pénale, ainsi que les éventuelles actions pé-
nales en cours  ; 

e) Qu’aux termes du décret législatif n°  39 du 8  avril 2013,
il n’a jamais subi de condamnation, passée en force de
chose jugée ou non, pour un  délit prévu au chapitre pre-
mier du titre II du livre II du code pénal  ;
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f) di non essere stato destituito o dispensato dall’impiego
presso Pubbliche Amministrazioni;

g) il possesso, con dettagliata specificazione, dei requisiti
specifici di ammissione previsti dal presente bando;

h) la posizione nei riguardi degli obblighi militari;

i) in quale lingua (italiana o francese) intenda sostenere le
prove dell’avviso;

j) l’eventuale esonero dall’accertamento della conoscenza
della lingua francese o italiana, specificando il motivo del-
l’esonero ed eventualmente in quale occasione sia già
stata sostenuta la prova suindicata, con esito positivo;

k) i servizi prestati presso Pubbliche Amministrazioni con la
specifica indicazione della causa di risoluzione;

l) il domicilio presso il quale debba, ad ogni effetto, essere
fatta ogni necessaria comunicazione. In caso di mancata
indicazione vale la residenza di cui alla lettera a).

L’omissione anche di una sola delle dichiarazioni di cui alle
lettere a), b), c), d), e), f), g), h), i) e k) comporterà
l’ammissione all’avviso con riserva. In tal caso il candidato
dovrà regolarizzare la domanda entro il termine che verrà
successivamente comunicato con apposita nota dell’Azienda.
La mancata regolarizzazione della domanda entro il termine
previsto comporterà l’esclusione dall’avviso.

La firma in calce alla domanda, a seguito dell’entrata in vi-
gore del DPR 28 dicembre 2000, n. 445 e successive modifi-
cazioni ed integrazioni, non occorre di autentica. La
mancanza della firma in calce alla domanda costituisce mo-
tivo di esclusione dall’avviso.

L'Amministrazione declina sin d'ora ogni responsabilità per
dispersione di comunicazioni dipendente da inesatte indica-
zioni dei recapiti da parte degli aspiranti, o da mancata oppure
tardiva comunicazione del cambiamento dei recapiti indicati
nella domanda, o per eventuali disguidi postali, telegrafici o
telematici non imputabili a colpa dell'Amministrazione
stessa.

(4) Documenti da allegare alla domanda

Alla domanda di partecipazione devono essere allegati:

• un curriculum formativo e professionale, datato e firmato,
redatto secondo l’allegato modulo o comunque reso ai
sensi del D.P.R. 445/2000. Nel curriculum non si valutano
l’idoneità a concorsi e tirocini, né partecipazioni a con-

f) Qu’il n’a jamais été destitué ni révoqué de ses fonctions
dans une administration publique  ;

g) Qu’il remplit les conditions spécifiques requises pour
l’admission à la sélection, aux termes du présent appel à
candidatures  ; lesdites conditions doivent être précisées
dans la déclaration en cause  ;

h) Sa position par rapport aux obligations militaires ;

i) La langue qu’il souhaite utiliser lors des épreuves de la sé-
lection (italien ou français)  ;

j) S’il demande à être dispensé de l’épreuve préliminaire de
français ou d’italien  ; en l’occurrence, il est tenu d’en pré-
ciser les raisons et d’indiquer lors de quel concours il a
réussi ladite épreuve  ;

k) Les fonctions qu’il a exercées dans l’administration pu-
blique et, s’il y a lieu, les causes de la résiliation des
contrats y afférents  ;

l) L’adresse à laquelle doivent lui être envoyées toutes les
communications. Au cas où le candidat n’aurait pas indi-
qué une autre adresse, est considérée comme valable de
plein droit l’adresse visée à la lettre a).

Le candidat qui aurait omis l’une des déclarations visées
aux lettres a), b), c), d), e), f), g), h), i) et k) est admis à la
sélection avec réserve. En l’occurrence, le candidat doit
régulariser son dossier dans le délai qui lui sera imparti
par une communication ad hoc de l’Agence USL. À dé-
faut de régularisation du dossier dans le délai susmen-
tionné, le candidat est exclu de la sélection.

Depuis l’entrée en vigueur du DPR n°  445/2000, la légalisa-
tion de la signature apposée au bas de l’acte de candidature
n’est plus requise. Le candidat qui n’aura pas signé son acte
de candidature sera exclu de la sélection.

L’Agence USL décline d’ores et déjà toute responsabilité quant
à la perte des notifications due à l’inexactitude de l’adresse in-
diquée dans l’acte de candidature, au manque ou retard de
communication du changement de ladite adresse, ainsi qu’aux
éventuels problèmes relevant des Postes ou des systèmes in-
formatiques. 

(4) Pièces à joindre à l’acte de candidature

L’acte de candidature doit être assorti des pièces indiquées ci-
après  :

• curriculum vitæ daté, signé et rédigé suivant le modèle
prévu à cet effet ou établi au sens du DPR n° 445/2000.
Lors de l’évaluation du curriculum, il n’est pas tenu
compte des jugements d’aptitude obtenus lors de concours
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gressi, convegni e seminari in qualità di uditore, ma solo
quelli effettuati in qualità di relatore/docente nell’ultimo
decennio;

• le pubblicazioni, riferite all’ultimo decennio, ritenute più
rilevanti e attinenti rispetto alla disciplina e al fabbiso-
gno che definisce la struttura oggetto della presente se-
lezione, edite a stampa e pubblicate su riviste italiane o
straniere, caratterizzate da criteri di filtro nell'accetta-
zione dei lavori, nonché l’impatto nella comunità scien-
tifica;

• l’attestazione relativa alla tipologia delle istituzioni in cui
sono allocate le strutture presso le quali il candidato ha
svolto la sua attività e la tipologia delle prestazioni erogate
dalle strutture medesime, rilasciate dall’Azienda presso
la quale l’attività è stata svolta. Tali attestazioni sono
escluse dal regime delle autocerticazioni;

• tipologia qualitativa e quantitativa delle prestazioni ef-
fettuate dal candidato. Tali attestazioni devono essere
certificate dal Direttore Sanitario aziendale o dal Diret-
tore del Presidio ospedaliero, sulla base delle attestazioni
del Direttore del competente dipartimento o unità ope-
rativa di appartenenza e sono escluse dal regime delle
autocerticazioni;

• l’attestato di formazione manageriale, ove posseduto;

• ogni altra documentazione ritenuta utile ai fini della valu-
tazione da parte della Commissione di cui all’articolo 15,
comma 7 bis, del Decreto Legislativo 502/1992 e succes-
sive modificazioni ed integrazioni;

• elenco in carta semplice ed in triplice copia, datato e fir-
mato, dei documenti e dei titoli presentati;

• la fotocopia (fronte e retro) di un valido documento
d’identità.

I titoli devono essere prodotti in originale o in copia legale o
autenticata ai sensi di legge, ovvero autocertificati nei casi e
nei limiti previsti dalla normativa vigente. In tale ultima ipo-
tesi la dichiarazione resa dal candidato, in quanto sostitutiva
a tutti gli effetti della certificazione, deve contenere tutti gli
elementi necessari alla valutazione del titolo che si intende
produrre; l’omissione anche di un solo elemento comporta la
non valutazione del titolo autocertificato.

Con particolare riferimento al servizio prestato, la dichiara-
zione sostitutiva di atto di notorietà deve contenere l’esatta de-
nominazione dell’Ente presso il quale è stato svolto, la
qualifica, il tipo di rapporto di lavoro (a tempo indetermi-
nato/determinato, tempo pieno/part-time), le date di inizio e
di conclusione del servizio, nonché le eventuali interruzioni

ou de stages, ni des attestations de participation à des
congrès, colloques ou séminaires en qualité d’auditeur  ;
seules les attestations de participation en qualité de rap-
porteur ou d’enseignant au cours des dix dernières années
sont prises en compte  ;

• principales productions liées à la discipline en cause et
aux compétences requises, éditées ou publiées au cours
des dix dernières années dans des revues italiennes ou
étrangères avec comité de lecture, compte tenu de leur im-
pact sur la communauté scientifique  ;

�

• attestation du type de structures dans lesquelles le candi-
dat a exercé son activité et du type de prestations fournies
par lesdites structures, délivrée par l’Agence où ladite ac-
tivité a été exercée  ; ladite attestation ne peut faire l’objet
d’une déclaration sur l’honneur  ;

�
• attestations relatives aux prestations effectuées par le

candidat, indiquant le type et la quantité de celles-ci dé-
livrées par le directeur sanitaire de l’agence concernée
ou par le directeur de l’hôpital concerné, sur la base des
attestations du directeur du département ou de l’unité
opérationnelle d’appartenance du candidat. Lesdites at-
testations ne peuvent faire l’objet d’une déclaration sur
l’honneur  ;

• éventuelle attestation de formation managériale ;

• toute autre pièce que le candidat juge opportun de présen-
ter aux fins de l’évaluation par le jury visé au septième ali-
néa bis de l’art. 15 du décret législatif n° 502/1992 ;

• liste datée et signée, en trois exemplaires sur papier libre,
des pièces et des titres présentés  ;

• photocopie (recto-verso) d’une pièce d’identité person-
nelle en cours de validité.

Les titres doivent être produits en original ou en copie légali-
sée au sens de la loi ou bien, dans les cas et limites prévus par
les dispositions en vigueur, faire l’objet d’une déclaration sur
l’honneur. Étant donné que la déclaration du candidat tient
lieu de plein droit d’une certification, elle doit indiquer tous
les éléments nécessaires à l’évaluation du titre auquel elle se
réfère ; l’omission ne serait-ce que d’un seul élément entraîne
la non-évaluation dudit titre.

Pour ce qui est des fonctions précédentes, la déclaration tenant
lieu d’acte de notoriété doit porter la dénomination exacte de
l’organisme auprès duquel lesdites fonctions ont été exercées,
la qualification, le type de relation de travail (à durée détermi-
née ou indéterminée, à temps plein ou partiel), les dates de
début et de fin, les éventuelles périodes d’interruption (pour
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(aspettative senza assegni, sospensioni cautelari ecc…) e
quant’altro necessario per valutare il servizio stesso.

(5) Accertamento della conoscenza 
della lingua italiana o francese

Ai sensi della deliberazione della Giunta della Regione Auto-
noma della Valle d’Aosta n. 3089 in data 27 agosto 2001, non-
ché dell’articolo 14 della Legge Regionale 13 febbraio 2013,
n. 2, i candidati devono sostenere un esame preliminare con-
sistente nell’accertamento della conoscenza della lingua ita-
liana o francese. L’accertamento verrà effettuato in lingua
diversa da quella nella quale il candidato, nella domanda di
ammissione all’avviso, dichiara di voler sostenere le prove di
avviso.

Il suddetto accertamento è effettuato dalla Commissione esa-
minatrice, previa integrazione dei componenti di diritto della
Commissione medesima, con un esperto di lingua francese o
italiana, nominato dal Direttore Generale dell’Azienda USL
della Valle d’Aosta.

Sono esonerati dall’accertamento linguistico i candidati che
si trovano nelle posizioni indicate dall’articolo 14 della Legge
Regionale 13 febbraio 2013, n.2.

I candidati che non conseguiranno la sufficienza in ciascuna
delle prove di accertamento non saranno ammessi al succes-
sivo colloquio.

L’accertamento, conseguito con esito positivo dopo l’entrata
in vigore della Legge Regionale 13 febbraio 2013, n.2, con-
serva validità permanente ai sensi della suddetta Legge.

L’accertamento della conoscenza della lingua italiana o fran-

cese consiste in una prova scritta ed una prova orale così strut-
turate:

Prova scritta • Compilazione  di  un  test  di  compren-
sione scritta con risposte a scelta multipla
(3 opzioni). 

• Riassunto.

Prova orale  • Test collettivo di comprensione orale. 

• Esposizione di opinioni personali e argo-
mentazione dell'opinione e interazione con
l'esaminatore.

La prova scritta si articola in due fasi:

1ª fase: comprensione scritta

Test collettivo di comprensione scritta

Il testo da leggere, di un numero di circa 400 parole, è tratto

congé sans solde, suspension à titre conservatoire, etc.), ainsi
que tout autre élément nécessaire à l’évaluation du service ac-
compli.

(5) Épreuve préliminaire de français ou d’italien

Aux termes de la délibération du Gouvernement régional n°
3089 du 27  août 2001 et de l’art.  14 de la loi régionale n°  2
du 13  février 2013, les candidats doivent passer une épreuve
préliminaire de français ou d’italien. Ayant déclaré dans leur
acte de candidature la langue qu’ils entendent utiliser pour les
épreuves de la sélection, les candidats doivent subir ladite
épreuve dans l’autre langue.

La connaissance de la langue française ou italienne est évaluée
par le jury composé des membres de droit et d’un expert en
langue française ou italienne nommé par le directeur général
de l’Agence USL.

Sont dispensés de l’épreuve préliminaire les candidats qui se
trouvent dans l’une des conditions visées à l’art.  14 de la LR
n°  2/2013.

Les candidats qui n’auront pas obtenu le minimum de points
requis à chacune des épreuves préliminaires ne seront pas
admis à l’entretien. 

L’évaluation satisfaisante obtenue lors de l’épreuve prélimi-
naire après l’entrée en vigueur de la LR  n°  2/2013 est défini-
tivement acquise, aux termes de ladite loi.

L’épreuve préliminaire de français ou d’italien, écrite et orale,
est structurée comme suit  :

Épreuve écrite : • test de compréhension avec question-
naire à choix multiple (3  options)  ;�

• résumé  ;

Épreuve orale  :� • test collectif de compréhension ;�

• présentation et discussion d’opinions
personnelles, en interaction avec l’exa-
minateur.

L’épreuve écrite comprend deux phases :

1re phase : compréhension.

Test collectif de compréhension.

Le texte à lire, de 400 mots environ, est tiré de publications di-
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da pubblicazioni di vario genere su argomenti di larga diffu-
sione.

Le domande devono prevedere risposte del genere a scelta
multipla (3 opzioni).

Il numero di domande deve essere di 20.

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a disposi-
zione del candidato per tutta la durata della prova.

Non è consentito l’uso del vocabolario.

Durata della prova: 30 minuti.

2ª fase: produzione scritta

Riassunto

Partendo dallo stesso testo di base della comprensione scritta,
il candidato deve produrre un riassunto di circa 120 parole.

E’ consentito l’uso del vocabolario monolingue.

Durata della prova: 45 minuti.

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

Nota: il 60% della comprensione corrisponde a 12 risposte
corrette su 20.

Il candidato viene ammesso alla prova orale solo se raggiunge
un punteggio minimo complessivo di 6/10 nella prova scritta.

La prova orale si articola in due fasi:

1ª fase: comprensione orale

Test collettivo di comprensione orale.

Il testo da ascoltare, letto dall’esaminatore, di circa 300 parole.

verses et porte sur des sujets courants.

Le test doit prévoir un questionnaire à choix multiple (3 op-
tions).

Les questions doivent être au nombre de 20.

Le test est remis au candidat en même temps que le texte à
lire, que celui-ci peut consulter pendant toute la durée de
l’épreuve.

Aucun dictionnaire ne peut être utilisé.

Durée de l’épreuve  : 30 minutes. 

2e phase : production.

Résumé.

Le candidat doit résumer le texte de l’épreuve de compréhen-
sion en 120 mots environ. 

L’utilisation du dictionnaire monolingue est autorisée. 

Durée de l’épreuve  : 45 minutes.

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

NB : 60  % de la compréhension correspond à 12 réponses
exactes sur 20.

Pour être admis à l’épreuve orale, tout candidat doit obtenir
une note de 6/10 au moins à l’épreuve écrite.

L’épreuve orale comprend deux phases :

1re phase : compréhension.

Test collectif de compréhension.

Le texte lu par l’examinateur est de 300 mots environ.
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Abilità
Type d’épreuve

Peso 
Valeur

Criterio di ripartizione dei punti
Minimum requis

Criteri
Critères

%
punti
points

%
punti
points

descrizione
description

comprensione
compréhension

60% 6,0 60% 3,60
- % di risposte corrette
- % de réponses exactes

produzione
production

40% 4,0 60% 2,40
- reperimento delle idee principali

- idées principales dégagées

- correttezza
- correction

Totale
Total

100% 10,0 = 6,0
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Le domande devono prevedere risposte chiuse del genere a
scelta multipla.

Il numero di domande è di 20.

E’ prevista una lettura preliminare del questionario da parte
del candidato, in seguito una doppia lettura del testo da parte
dell’esaminatore.

Non è consentito prendere appunti sul foglio del test.

Durata della prova: 30 minuti.

2ª fase: produzione orale

Il candidato sceglie una lettura fra le tre proposte dalla Com-
missione, tratte da pubblicazioni di vario genere su argomenti
di larga diffusione. Sono concessi 10 minuti per leggere il
testo.

Durante l’esposizione, di una durata di 5 minuti, il candidato
deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.

Al termine dell’esposizione il candidato dovrà interagire con
l’esaminatore rispondendo a qualche domanda di approfondi-
mento.

Lunghezza del testo proposto: circa 300 parole.

Durata complessiva della prova: circa 20 minuti.

VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

Nota: il 60% relativo alla comprensione corrisponde a 12 ri-
sposte corrette su 20.

Coloro che non riportano una valutazione di almeno 6/10 nella
prova orale, non sono ammessi al colloquio.

Le test doit prévoir uniquement un questionnaire à choix mul-
tiple.

Les questions doivent être au nombre de 20.

Sont prévues la lecture préliminaire du questionnaire par le
candidat et deux écoutes du texte lu par l’examinateur.

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

Durée de l’épreuve : 30 minutes.

2e phase : production.

Le candidat doit choisir une lecture parmi les trois que le jury
propose, tirées de publications diverses et portant sur des sujets
courants. Il dispose de 10 minutes pour lire ledit texte.

Lors de son exposé, d’une durée de 5 minutes, le candidat doit
exprimer son propre point de vue.

Le candidat est ensuite appelé à interagir avec son examinateur
en répondant à des questions d’approfondissement.

Longueur du texte de départ : 300 mots environ.

Durée globale de l’épreuve : 20 minutes environ.

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

NB : 60  % de la compréhension correspond à 12 réponses
exactes sur 20.

Pour être admis à l’entretien, tout candidat doit obtenir une
note de 6/10 au moins à l’épreuve orale.
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Abilità
Type d’épreuve

Peso 
Valeur

Criterio di ripartizione dei punti
Minimum requis

Criteri
Critères

%
punti
points

%
punti
points

descrizione
description

comprensione
compréhension

50% 5,0 60% 3,00
- % di risposte corrette
- % de réponses exactes

produzione
production

50% 5,0 60% 3,00
- coerenza testuale

- fluidità
- correttezza

-ricchezza espressiva
- cohérence de l’exposé

- fluidité
- correction

-richesse d’expression

Totale
Total

100% 10,0 = 6,0
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(6) Commissione di valutazione

La Commissione di valutazione, di cui all’articolo 15 del De-
creto legislativo 502/1992 e successive modificazioni ed in-
tegrazioni, è composta dal Direttore Sanitario dell’Azienda
USL della Valle d’Aosta e da tre Direttori di Struttura Com-
plessa appartenenti alla medesima disciplina oggetto della pre-
sente selezione sorteggiati da un elenco unico nazionale
costituito dall’insieme degli elenchi regionali dei Direttori di
Struttura Complessa appartenenti ai ruoli regionali del S.S.N.
e tenuto dal Ministero della Salute. Per ogni componente tito-
lare viene sorteggiato un componente supplente, fatto salvo
per il Direttore Sanitario.

Nella composizione della Commissione di valutazione si ap-
plicano, per quanto possibile, le disposizioni di cui all’art. 57,
comma 1 punto a), del Decreto Legislativo n. 165/2001 e suc-
cessive modificazioni ed integrazioni, al fine di garantire pari
opportunità tra uomini e donne. Qualora venissero sorteggiati
tre nominativi del medesimo genere, non si procederà alla no-
mina del terzo sorteggiato ma si proseguirà nel sorteggio fino
ad individuare almeno un componente della Commissione di
genere diverso.

Le operazioni di sorteggio previste dalla normativa di cui
sopra sono pubbliche e formalizzate con relativo verbale e si
svolgeranno ad intervenuta scadenza dei termini per la pre-
sentazione delle domande; la data ed il luogo del sorteggio
verranno comunicate mediante pubblicazione sul sito internet
aziendale, almeno quindici giorni prima della data stabilita.

Ai sensi dell’articolo 35/bis, comma 1 lettera a), del Decreto
Legislativo n. 165/2001 e successive modificazioni ed inte-
grazioni “Coloro che sono stati condannati, anche con sen-
tenza non passata in giudicato, per reati previsti nel capo I
titolo II del libro secondo del codice penale” non possono far
parte, anche con compiti di segreteria, di commissioni per
l’accesso o la selezione a pubblici impieghi”.

(7) Modalità di selezione

La Commissione effettua la valutazione tramite l’analisi com-
parativa dei curricula, dei titoli professionali posseduti, avuto
anche riguardo alle necessarie competenze organizzative e ge-
stionali, dei volumi dell’attività svolta, dell’aderenza del pro-
filo ricercato e gli esiti di un colloquio.

La Commissione dispone complessivamente di 100 punti così
ripartiti:

• 40 punti per il curriculum;

• 60 per il colloquio.

La valutazione del curriculum avviene con riferimento:

(6) Jury

Le jury visé à l’art. 15 du décret législatif n°  502/1992 se com-
pose du directeur sanitaire de l’Agence USL et de trois direc-
teurs d’autant de structures complexes relevant de la discipline
faisant l’objet de l’attribution du mandat, tirés au sort parmi
les inscrits sur la liste établie à l’échelon national avec les noms
des inscrits aux listes régionales des directeurs de structure
complexe du Service sanitaire national et tenue par le Minis-
tère de la santé. Un membre suppléant est également tiré au
sort pour chaque membre titulaire, sauf pour le directeur sani-
taire de l’Agence USL.

Afin de garantir l’égalité des chances entre les hommes et les
femmes, la composition du jury respecte les dispositions de la
lettre a) du premier alinéa de l’art.  57 du décret législatif n°
165 du 30  mars 2001, pour autant qu’elles soient applicables.
Au cas où trois personnes appartenant au même genre seraient
tirées au sort, la troisième n’est pas nommée et le tirage au sort
continue tant que le nom d’une personne appartenant à l’autre
genre n’est pas sélectionné.

Le tirage au sort a lieu après l’expiration du délai de dépôt des
candidatures, lors d’une séance publique dont il est dressé pro-
cès-verbal. La date et le lieu de déroulement des opérations y
afférentes sont publiés sur le site institutionnel de l’Agence
USL au moins quinze jours auparavant.

Aux termes de la lettre  a) du premier alinéa de l’art.  35  bis
du décret législatif n°  165/2001, quiconque aurait subi une
condamnation, passée en force de chose jugée ou non, pour un
délit prévu au chapitre premier du titre II du livre II du code
pénal ne peut faire partie, ne serait-ce qu’en qualité de secré-
taire, d’aucun jury de concours ou de sélection pour l’accès à
des emplois publics.

(7) Sélection

Le jury évalue les candidats en analysant et en comparant le
curriculum et les titres professionnels de ceux-ci, compte tenu
entre autres des compétences nécessaires en matière d’orga-
nisation et de gestion, du volume de l’activité exercée, de la
correspondance des caractéristiques de ceux-ci au profil pro-
fessionnel recherché et des résultats d’un entretien.

Le jury peut attribuer à chaque candidat 100  points au total,
dont  :

• 40  points au titre du curriculum  ;

• 60 points au titre de l’entretien.

Les points relatifs à l’évaluation du curriculum sont attribués
en fonction  :
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a) alla tipologia in cui sono allocate le strutture presso le
quali il candidato ha svolto la sua attività e alla tipologia
delle prestazioni erogate dalle strutture medesime (mas-
simo punti 4);

b) alla posizione funzionale del candidato nelle strutture ed
alle sue competenze con indicazione di specifici ambiti di
autonomia professionale con funzioni di direzione (mas-
simo punti 10);

c) alla tipologia qualitativa e quantitativa delle prestazioni
effettuate dal candidato, misurabili in termini di volumi e
complessità. Le casistiche devono essere riferite al decen-
nio precedente alla data di pubblicazione dell’avviso per
estratto nella Gazzetta Ufficiale e devono essere certifi-
cate dal Direttore Sanitario aziendale o dal Direttore del
Presidio ospedaliero, sulla base delle attestazioni del Di-
rettore del competente dipartimento o unità operativa di
appartenenza (massimo 20 punti);

d) all’attività didattica presso corsi di studio per il consegui-
mento di diploma di laurea o di specializzazione con in-
dicazione delle ore annue di insegnamento (massimo
punti 2);

e) ai soggiorni di studio o di addestramento professionale per
attività attinenti alla disciplina in rilevanti strutture italiane
o estere di durata non inferiore a tre mesi con esclusione
dei tirocini obbligatori nonché alla partecipazione a corsi,
congressi, convegni e seminari, anche effettuati all’estero,
in qualità di docente o relatore (massimo punti 2);

f) alla produzione scientifica, riferita all’ultimo decennio,
strettamente pertinente alla disciplina, pubblicata su rivi-
ste italiane o straniere, caratterizzate da criteri di filtro nel-
l’accettazione dei lavori, nonché il suo impatto sulla
comunità scientifica; ovvero alla continuità e alla rile-
vanza dell’attività pubblicistica e di ricerca svolta nel
corso dei precedenti incarichi (massimo punti 2).

Colloquio: massimo punti 60

Il colloquio è diretto alla valutazione delle capacità professio-
nali del candidato nella specifica disciplina con riferimento
anche alle esperienze professionali dichiarate, nonché all’ac-
certamento delle capacità gestionali, organizzative e di dire-
zione con riferimento alle caratteristiche dell’incarico da
svolgere, rispondenti al fabbisogno determinato dall’Azienda.

Prima dell’espletamento del colloquio, la Commissione, con
il supporto specifico del Direttore Sanitario, illustra nel det-
taglio il contenuto, oggettivo e soggettivo, della posizione da
conferire, affinché i candidati stessi possano esporre interventi
mirati ed innovativi volti al miglioramento della struttura, sia

a) Du type de structures dans lesquelles le candidat a exercé
son activité et du type de prestations fournies par lesdites
structures (4 points au plus)  ;

b) De la position fonctionnelle du candidat dans les struc-
tures susmentionnées, des tâches de celui-ci et des do-
maines spécifiques dans lesquels il a bénéficié d’une
autonomie professionnelle et a exercé des fonctions de di-
rection (10  points au plus)  ;

c) De la qualité et de la quantité des prestations fournies par
le candidat, mesurées en termes de volume et de com-
plexité. Les cas cités doivent se référer à la décennie pré-
cédant la date de publication de l’extrait du présent appel
à candidatures au journal officiel de la République ita-
lienne et doivent être certifiés par le directeur sanitaire de
l’agence ou par le directeur de l’hôpital concernés sur la
base des attestations du directeur de l’unité opérationnelle
ou du département compétent (20  points au plus)  ;

d) De l’activité d’enseignement dans le cadre de cours univer-
sitaires sanctionnés par une licence ou un diplôme de spécia-
lisation, le curriculum devant indiquer à cette fin le nombre
annuel d’heures d’enseignement (2  points au plus)  ;

e) Des stages d’études ou professionnels liés à la discipline
en cause auprès d’importants organismes italiens ou
étrangers, à condition qu’ils aient eu une durée non infé-
rieure à trois mois – les périodes de stage obligatoire
n’étant pas prises en compte – et des cours, congrès, col-
loques et séminaires (même à l’étranger) auxquels le can-
didat aurait participé en qualité d’enseignant ou de
rapporteur (2  points au plus)  ;

f) De la production scientifique strictement liée à la disci-
pline en cause et publiée, au cours des dix dernières an-
nées, dans des revues italiennes ou étrangères avec comité
de lecture, de l’impact de ladite production sur la commu-
nauté scientifique, ainsi que de la continuité et de l’im-
portance des publications et des travaux de recherche
réalisés pendant les mandats précédemment remplis (2
points au plus).

Entretien (60 points au plus).

L’entretien vise à évaluer les capacités professionnelles du can-
didat dans la discipline en question, eu égard également aux
expériences professionnelles déclarées, ainsi que les capacités
gestionnaires, organisationnelles et managériales au vu des ca-
ractéristiques du mandat à attribuer et des besoins de l’Agence
USL.

Avant l’entretien, le jury, avec l’aide du directeur sanitaire, il-
lustre dans le détail les caractéristiques objectives et subjec-
tives du mandat à attribuer, afin que les candidats puissent
proposer des exposés ciblés et innovants qui visent à l’amélio-
ration de la SC en cause tant du point de vue clinique que du
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dal punto di vista clinico che da quello organizzativo.

La Commissione, nell’attribuzione dei punteggi, dovrà tenere
conto della chiarezza espositiva, della correttezza delle rispo-
ste, dell’uso di linguaggio scientifico appropriato, della capa-
cità di collegamento con altre patologie o discipline o
specialità per la migliore risoluzione dei quesiti anche dal
punto di vista dell’efficacia e dell’economicità degli inter-
venti.

Il colloquio è altresì diretto a testare la visione e l’originalità
delle proposte sull’organizzazione della struttura complessa,
nonché l’attitudine all’innovazione ai fini del miglioramento
dell’organizzazione della struttura stessa.

Il superamento della prova del colloquio è subordinato al rag-
giungimento di una valutazione di sufficienza in termini nu-
merici di almeno 42/60.

In caso di parità di voto nelle deliberazioni della Commissione
prevale il voto del Presidente.

Completata la valutazione di tutti i candidati, la Commissione
redige il verbale delle operazioni e la relazione sintetica da
pubblicare sul sito internet aziendale, trasmettendoli al Diret-
tore Generale unitamente all’eventuale terna degli idonei for-
mata sulla base dei migliori punteggi attribuiti.

(8) Convocazione dei candidati

I candidati verranno convocati, per le prove di accertamento lin-
guistico e per il colloquio, tramite posta elettronica certificata
all'indirizzo PEC da indicare obbligatoriamente nella domanda,
non meno di quindici giorni prima del giorno fissato per le prove.

Le prove di cui sopra non avranno luogo nei giorni festivi né
nei giorni di festività religiose ebraiche o valdesi.

A tutte le prove dell’avviso il candidato deve presentarsi mu-
nito di un valido documento di identità personale, pena esclu-
sione dall’avviso stesso.

(9) Conferimento dell’incarico

L'incarico viene conferito dal Direttore Generale.
In particolare il Direttore Generale individua il candidato da
nominare nell’ambito dell’eventuale terna degli idonei predi-
sposta dalla Commissione di valutazione sulla base dei mi-
gliori punteggi attribuiti. Nell’ambito dell’eventuale terna il
Direttore Generale può nominare uno dei due candidati che
non hanno conseguito il miglior punteggio; tale scelta dovrà
essere congruamente motivata. 

Prima della nomina del candidato prescelto l’Azienda pub-
blica sul proprio sito internet:

• Il profilo professionale predelineato (fabbisogno sotto il

point de vue organisationnel.

Le jury doit tenir compte de la clarté de l’exposé, de la correc-
tion des réponses, de l’appropriation du langage  scientifique,
de la capacité de faire le lien avec les pathologies autres que
celles relevant de la discipline en cause ainsi qu’avec les autres
disciplines ou spécialités, en vue de la solution optimale des
problèmes même du point de vue de l’efficacité et de l’écono-
micité des actions.

L’entretien vise, par ailleurs, à tester la vision et l’originalité
des propositions d’organisation de la SC en cause, de même
que la propension à l’innovation pour l’amélioration de ladite
organisation.

Pour réussir l’entretien, le candidat doit obtenir au moins 42
points sur 60.

En cas d’égalité des voix lors de la prise de décision du jury,
c’est la voix du président qui l’emporte.

Après avoir évalué tous les candidats, le jury dresse le procès-
verbal des opérations de sélection et un rapport synthétique à
publier sur le site institutionnel de l’Agence USL et transmet
au directeur général ces pièces, ainsi que la liste d’aptitude où
figurent les trois candidats qui ont obtenu les meilleurs résul-
tats.

(8) Convocation des candidats

Les candidats sont convoqués pour l’épreuve préliminaire de
français ou d’italien et pour l’entretien quinze jours au moins
auparavant, par courrier électronique certifié envoyé à l’adresse
PEC indiquée obligatoirement dans l’acte de candidature.

L’épreuve et l’entretien susmentionnés ne peuvent avoir lieu
les jours fériés ni pendant les fêtes hébraïques ou vaudoises.

Les candidats doivent se présenter à toutes les épreuves de la
sélection munis d’une pièce d’identité en cours de validité,
sous peine d’exclusion.

(9) Attribution du mandat

Le mandat de directeur de SC est attribué par le directeur gé-
néral à l’un des trois candidats ayant obtenu le plus grand nom-
bre de points et inscrits sur la liste d’aptitude établie par le jury.
Au cas où le directeur général souhaiterait attribuer le mandat
à l’un des candidats autre que celui ayant obtenu le plus grand
nombre de points, il est tenu de motiver sa décision.

Avant la nomination du candidat choisi, l’Agence USL publie
sur son site institutionnel  :

• le profil professionnel du directeur à mandater (caracté-
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profilo oggettivo e soggettivo) del dirigente da incaricare
sulla struttura organizzativa oggetto di selezione, così
come trasmesso dal Direttore Generale alla Commissione
ai fini delle operazioni di valutazione.

• I curricula dei candidati presentatisi al colloquio.

• La relazione della Commissione di valutazione, conte-
nente anche l’elenco di coloro che non si sono presentati
al colloquio o che non hanno superato l’accertamento lin-
guistico.

L’atto di attribuzione dell’incarico di direzione, adeguata-
mente motivato, è formalmente adottato non prima che siano
trascorsi 15 giorni dalla data di pubblicazione sul sito internet
aziendale delle informazioni sopra indicate ed è anch’esso
successivamente pubblicato con le medesime modalità.

Alla stipula del contratto individuale di lavoro dell’incaricato
provvede l’Azienda USL della Valle d'Aosta, previa verifica
della sussistenza dei requisiti. Il contratto individuale sarà sti-
pulato in base a quanto stabilito dalla Deliberazione della
Giunta Regionale n. 408 in data 4 aprile 2014.

Il trattamento economico è quello previsto dai vigenti Con-
tratti Collettivi Nazionali di Lavoro dell’Area relativa alla Di-
rigenza Medica e Veterinaria del Servizio Sanitario Nazionale,
nonché dai vigenti accordi integrativi aziendali.

L’opzione per il rapporto di lavoro esclusivo, costituisce cri-
terio preferenziale ai fini della nomina, da parte del Direttore
Generale, a parità di punteggio all’esito della selezione.

Ai sensi dell’art. 3 del Decreto Legislativo 39 /2013 ss.mm.
non potrà essere conferito incarico dirigenziale a coloro che
siano stati condannati, anche con sentenza non passata in giu-
dicato, per uno dei reati previsti dal capo I del titolo II del libro
secondo del codice penale.

(10) Norme finali

I concorrenti, con la partecipazione all'avviso, accettano,
senza riserve, le disposizioni contenute nel presente bando,
quelle della legislazione sanitaria vigente e quelle che disci-
plinano e disciplineranno lo stato giuridico ed economico dei
dipendenti delle Aziende Sanitarie.

I concorrenti danno il loro consenso alla pubblicazione del
curriculum e di ogni altro elemento, come specificato nel pre-
sente bando.

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avvalersi
della possibilità di reiterare la procedura selettiva nel caso in
cui i candidati che hanno presentato la candidatura siano in-

ristiques objectives et subjectives), tel que le directeur gé-
néral l’a communiqué au jury aux fins des opérations
d’évaluation des candidats  ;

• les curricula des candidats qui se sont présentés à l’entre-
tien  ;

• le rapport du jury, indiquant entre autres les candidats qui
n’ont pas réussi l’épreuve préliminaire de français ou
d’italien ou qui ne se sont pas présentés à l’entretien.

L’acte portant attribution du mandat de directeur, dûment mo-
tivé, est formellement adopté quinze jours au moins après la
date de publication sur le site institutionnel de l’Agence USL
des informations susmentionnées et est ensuite publié à son
tour suivant les mêmes modalités.

Le contrat individuel de travail du lauréat est établi par
l’Agence USL, après vérification du fait que celui-ci réunit les
conditions requises. Le contrat individuel de travail est passé
aux termes de la DGR n°  408/2014.

Le traitement du lauréat est celui prévu par les conventions
collectives nationales du travail du secteur de la direction mé-
dicale et vétérinaire du Service sanitaire national, ainsi que
par les accords complémentaires de l’Agence USL en vi-
gueur. 

Si plusieurs candidats ont obtenu le même nombre de points à
l’issue de la procédure de sélection, tout candidat qui choisit
un rapport de travail revêtant un caractère exclusif bénéficie
d’un critère préférentiel aux fins de l’attribution des fonctions
en cause par le directeur général de l’Agence USL.

Aux termes de l’art.  3 du décret législatif n°  39/2013, le man-
dat ne peut être attribué à une personne ayant subi une condam-
nation, passée en force de chose jugée ou non, pour un  délit
prévu au chapitre premier du titre II du livre II du code pénal.

(10) Dispositions finales

En participant à la sélection, les candidats acceptent sans ré-
serve les dispositions du présent appel à candidatures, celles
de la législation sanitaire en vigueur et celles qui réglementent
et réglementeront le statut et le traitement des personnels des
Agences sanitaires.

Les candidats autorisent la publication de leur curriculum,
ainsi que de tout autre élément prévu par le présent appel à can-
didatures.

L’Agence USL n’entend pas se prévaloir de la faculté de ré-
péter la procédure de sélection s’il reste, éventuellement déjà
après l’épreuve préliminaire de français ou d’italien, moins
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feriori a tre, ivi compreso il superamento preliminare di ac-
certamento linguistico;

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avvalersi della
possibilità di utilizzare gli esiti della procedure selettiva, nel
corso dei due anni successivi alla data del conferimento del-
l’incarico, nel caso in cui il dirigente a cui verrà attribuito l’in-
carico dovesse dimettersi o decadere, conferendo l’incarico
stesso ad uno dei due professionisti facenti parte della terna
iniziale.

Si precisa che il trattamento dei dati personali avverrà nel ri-
spetto dei principi di cui al Regolamento UE 2016/679 e del
Decreto Legislativo n. 196/2003, così come modificato dal
Decreto Legislativo n. 101/2018.

Il trattamento dei dati è finalizzato alla gestione dell’avviso di
cui trattasi, comprese le previste pubblicazioni sul sito internet
aziendale, nonché quelle connesse all’eventuale procedimento
di conferimento dell’incarico.

L’eventuale rifiuto di fornire i dati richiesti costituirà motivo
di esclusione dalla procedura.

Sono fatti salvi, in ogni caso, i diritti di cui agli artt. 15-22 del
suddetto Regolamento UE 2016/679. 

Titolare del trattamento dei dati è l'Azienda USL della Valle
d'Aosta, nella persona del suo legale rappresentante.

Referente del trattamento dei dati è il Dirigente della S.C.
“Sviluppo Risorse Umane, Formazione e Relazioni Sinda-
cali”.

La procedura selettiva si concluderà nel termine massimo di
mesi dodici a far data dalla scadenza del termine per la pre-
sentazione delle domande. E’ possibile elevare tale termine
qualora ricorrano ragioni oggettive che ne comportino l’esi-
genza.

Il Direttore Generale dell'Azienda USL della Valle d'Aosta si
riserva la facoltà di prorogare, revocare o modificare il pre-
sente avviso senza necessità di alcuna motivazione.

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di av-
viso, i concorrenti possono rivolgersi all'Ufficio Concorsi del-
l’Azienda Azienda USL della Valle d'Aosta - Via Saint Martin
de Corléans, n. 248 – 11100 Aosta (n. tel. 0165/546070-
546071– 546073), oppure consultare il sito internet aziendale,
all’indirizzo: www.ausl.vda.it – sezione “Avvisi e Concorsi”.

Il Responsabile del procedimento è la Dott.ssa Anna Rita PAR-
LAGRECO – collaboratore amministrativo professionale
presso l’Ufficio Concorsi – S.C. Sviluppo Risorse Umane,

de trois candidats.

De même, l’Agence USL n’entend pas attribuer le mandat à
l’un des deux autres candidats figurant aux trois premiers
rangs de la liste d’aptitude, en cas de démission du directeur
mandaté ou de résiliation du contrat de celui-ci avant l’expira-
tion d’un délai de deux ans à compter de l’attribution dudit
mandat.

Le traitement des données personnelles est effectué dans le
respect des principes visés au règlement (UE) 2016/679 et au
décret législatif n° 196 du 30 juin 2003, tel qu’il a été modifié
par le décret législatif n° 101 du 10 août 2018. 

Le traitement desdites données vise à la gestion des dossiers
de la sélection faisant l’objet du présent appel à candidatures,
en vue, entre autres, de l’accomplissement des procédures de
publication sur le site institutionnel de l’Agence USL prévues
par ledit appel et de l’éventuelle attribution du mandat en
cause.

Tout refus de fournir les données requises implique l’exclusion
de la procédure.

En tout état de cause, les dispositions visées aux art. 15 à 22
du règlement (UE) 2016/679 susmentionné demeurent vala-
bles.

Le titulaire du traitement des données est le représentant légal
de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.

Le référent pour le traitement des données est le directeur de
la structure complexe «  Développement des ressources hu-
maines, formation et relations syndicales  ».

La procédure de sélection s’achève douze mois au plus après
l’expiration du délai de dépôt des candidatures. Le délai
d’achèvement de la procédure de sélection peut être prolongé
lorsque des conditions objectives le justifient.

Le directeur général de l’Agence USL se réserve la faculté de
modifier et d’annuler le présent appel à candidatures, ainsi que
d’en proroger la validité, sans obligation de motivation.

Pour tout renseignement complémentaire sur le présent appel
à candidatures, les intéressés peuvent s’adresser au Bureau des
concours de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste – 248, rue
Saint-Martin-de-Corléans – 11100 AOSTE  (téléphone 01  65
54  60  71 – 01  65  54  60  70 – 01  65  54 60  73) ou consulter
le site institutionnel www.ausl.vda.it (section « Avvisi e
concorsi »).

La responsable de la procédure est Mme Anna Rita PARLA-
GRECO, collaboratrice administrative-professionnelle du Bu-
reau des concours de la SC «  Développement des ressources
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Formazione e Relazioni sindacali.

Il Direttore Generale
Angelo Michele PESCARMONA

Allegati: Omissis

humaines, formation et relations syndicales  ».

Le directeur général,
Angelo Michele PESCARMONA

Les annexes ne sont pas publiées.
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